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1 [bookmark: _Toc41575001]Number, dia, luna, aña, hasi aña

E meta di e sekshon akí ta pa introdusí vokabulario básiko i algun struktura di bida diario.  Aunke por skohe e lèsnan individualmente pa siña òf repasá, nan ta ordená di modo ku kada un ta konstruí riba e base di esnan anterior.  Ta importante kontinuá usando i praktikando vokabulario nobo den un variedat di konteksto pa por atkirié firmemente.  Miéntras bo sigui traha riba kada lès, bisa na bos altu loke bo lesa i e kontestanan ku bo duna, i kontrolá e feedback (kontesta korekto) ora ku tin. Hasi e ehersisionan hopi bes i kreativamente, te bo sinti ku bo a dominá nan.  Buska manera di praktiká variashon di e ehèmpelnan ku tin i no wòri ku kibokashon.  Bo por perfekshoná e detayenan despues pero e kos di mas importante na kuminsamentu ta praktiká, praktiká, praktiká, i usa aktivamente loke bo siña mas tantu posibel.
Papiamentu: 1 Number, dia, luna, aña, hasi aña
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[bookmark: _Toc41575002]Number

E nòmbernan di number ta un di e kategorianan di vokabulario di mas usá pero ku nos ta ménos konsiente di dje. Aunke tin palabra pa e konsepto numériko, nos sa pensa visualmente ora nos papia ku number, i hopi bia nos ta usa e sifranan numériko pa skirbi.  P’esei, ta komun pa un papiadó pensa i bisa number inkonsientemente na su idioma materno òf esun ku el a usa na skol, aunke e por papia otro idioma ku fluides.  Konsekuentemente nos ta rekomendá pa bo praktiká frekuentemente pa konta un variedat di opheto (un, dos, tres, kuater…) bisando e numbernan na bos altu direktamente na papiamentu (25 = bintisinku), sin tradusí.
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Papiamentu: 1.1 Number
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Number 1-10
Ban kuminsá ku e parti di mas básiko.
Konta 1-10 (un, dos, tres…)

[image: ]

	Number kardinal

	0
	sero

	1
	un

	2     
	dos

	3     
	tres

	4     
	kuater

	5     
	sinku

	6     
	seis

	7     
	shete

	8     
	ocho

	9     
	nuebe

	10    
	dies
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Kantika di number

Despues di a studia e numbernan, klek ariba e lenk abou pa skucha e kantika 
i kanta huntu.

  Lenk kantika di number (http://dcdp.uoc.cw/LR00000082/00001/downloads)

1  2  3  4  5  6  7  8  9  10

Wak kada number miéntras bo kanta pa asosiá e koló ku e palabra.

♪♪1 2	3, 4 5 6, 7 8 9
 
i delaster ta

10


(I awor dilanti patras.)
      
10 9 8,	 7 6 5,	4	3 2
i 1 ta keda so

  Un biaha mas! 
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[bookmark: _Toc41575007]          	1.1.1.3.1 Ehersisio digital interaktivo ku feedback

	Hèrment
	Lenk

	Flashcard I weganan
	https://www.cram.com/flashcards/papiamentu-numbers-1-10-11056809


	Krusigrama
	https://dcdp.uoc.cw/content/LR/00/00/00/82/00001/Numbers_1_1_Introduction_crossw.htm
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Por prent e siguiente ehersisionan i skirbi e kontestanan. E akto di skirbi palabra na man ta yuda graba nan den bo memoria.

Ehersisio 1

Skirbi e nòmber di kada number.  Kòrda bisa e palabra na bos altu.


	2
	5
	9
	6

	1
	10
	4
	8

	7
	3
	0
	




Skirbi e number indiká.

	tres
	dies
	shete
	sinku

	seis
	ocho
	nuebe
	un

	kuater
	sero
	dos
	





Ehersisio 2

Bisa kada pregunta i bo kontesta na bos altu
Kuantu ta dos i tres?  Dos i tres ta _____________.

	+
(i)
	
	-
(kita)

	Kuantu ta dos i tres?
	
	Kuantu ta sinku kita tres? 

	Kuantu ta sinku i tres? 
	
	Kuantu ta nuebe kita dos?

	Kuantu ta unu i ocho?
	
	Kuantu ta seis kita kuater? 

	Kuantu ta seis i kuater? 
	
	Kuantu ta tres kita tres? 

	Kuantu ta tres i tres? 
	
	Kuantu ta dies kita sinku? 

	Kuantu ta nuebe i unu? 
	
	Kuantu ta tres kita unu?

	Kuantu ta shete i dos? 
	
	Kuantu ta ocho kita sinku? 

	Kuantu ta kuater i sero? 
	
	Kuantu ta sinku kita sinku? 

	Kuantu ta ocho i dos? 
	
	Kuantu ta shete kita tres? 

	÷ 
(dividí pa)
	
	x
(bes)

	Kuantu ta seis dividí pa dos?
	
	Kuantu ta kuater bes dos?

	Kuantu ta ocho dividí pa kuater?
	
	Kuantu ta sinku bes dos?

	Kuantu ta nuebe dividí pa tres?
	
	Kuantu ta dos bes kuater?

	Kuantu ta dies dividí pa sinku?
	
	Kuantu ta tres bes tres?

	Kuantu ta dos dividí pa dos?
	
	Kuantu ta shete bes unu?

	Kuantu ta dies dividí pa dos?
	
	Kuantu ta dos bes dos?

	Kuantu ta kuater dividí pa dos?
	
	Kuantu ta tres bes dos?



Papiamentu: 1.1.1. Number 1-10




0. [bookmark: _Toc41575009]Apendix
[bookmark: _Toc41575010]		1.1.1.4.1 Kontesta di ehersisio
[bookmark: _Toc41575011]		1.1.1.4.2 Rekurso adishonal


1.1.2 [bookmark: _Toc25692982][bookmark: _Toc41575012][bookmark: _Toc25692983]Number ordinal
1.1.2.1 [bookmark: _Toc41575013]Number ordinal: Vokabulario

Number ordinal
	Number ordinal

	promé

	di dos

	di tres

	di kuater

	di sinku

	di seis

	di shete

	di ocho

	di nuebe

	di dies

	di diesun

	di diesdos, ets.




   






Nota: Number ordinal ta ekspresá un sekuensia. E sistema ta konsistente na papiamentu.  Ta usa e proposishon ‘di’ ku e number kardinal.   

1.1.2.2 [bookmark: _Toc25692985][bookmark: _Toc41575014][bookmark: _Toc25692986]Number ordinal: Ehersisio
[bookmark: _Toc41575015]	1.1.2.2.1   Ehersisio digital interaktivo ku feedback

	Herment
	Link  https://www.cram.com/flashcards/papiamentu-ordinal-numbers-11079638


	Flashcard I 
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Por prent e siguiente ehersisio i skirbi e kontestanan. E akto di
skirbi palabra na man ta yuda graba nan den bo memoria.

Ehersisio 1

Number ordinal ta pa ekspresá un sekuensia.
          
Un famia tin ocho yu.

	Vokabulario

	famia

	yu

	hòmber

	muhé

	yu hòmber

	yu muhé



Roberto - 26 aña  
Luis - 24 aña
Maria - 20 aña
Marvin - 18 aña
Frank - 16 aña
Diana - 13 aña
Gustavo - 11 aña
Hugo - 8 aña

	Kuantu tin?

	Kuantu yu tin?
	Tin _________ yu.

	Kuantu yu hòmber tin? 
	

	Kuantu yu muhé tin?  
	



	Orden di famia

	Ken ta e di shete yu?
	________ta e di shete yu.

	Ken ta e promé yu?
	

	Ken ta e promé yu muhé?
	

	Ken ta e di ocho (delaster) yu?
	

	Ken ta e di dos yu?
	

	Ken ta e di tres yu hòmber?
	

	Ken ta e di sinku yu?
	

	Ken ta e di dos yu muhé?
	

	Ken ta e di seis yu?
	

	Ken ta e di kuater yu?
	


1.1.2.3 [bookmark: _Toc41575017]Number ordinal:Apendix   
[bookmark: _Toc41575018] 	1.1.2.3.1        Kontestanan pa ehersisio

[bookmark: _Toc41575019]	1.1.2.3.2        Rekurso adishonal

Papiamentu: 1.1.2. Number ordinal



1.1.3 [bookmark: _Toc41575020]Number 11-20
[bookmark: _Toc41575021]1.1.3.1 Number 11-20: Vokabulario

Number 11-20

	Mas Number

	11
	diesun (10+1)

	12
	diesdos

	13
	diestres

	14
	dieskuater

	15
	diessinku

	16
	diesseis

	17
	diesshete

	18
	diesocho

	19
	diesnuebe

	20
	binti


[bookmark: _Toc41575022]1.1.3.2 Number 11-20: Ehersisio 
[bookmark: _Toc41575023] 1.1.3.2.1   Ehersisio digital interaktivo ku feedback

https://www.cram.com/flashcards/numbers-11-20-11052965




 1.1.3.2.2 Ehersisio pa prent

Ehersisio 1

Skirbi e nòmber di kada number i bis’é na bos haltu.


	12 
	15
	19
	16

	11
	10
	14
	18

	17
	13
	20
	





Skirbi e number indiká.



	diestres
	diessinku
	diesshete

	diesseis
	diesocho
	diesnuebe

	diesun
	dieskuater
	binti

	diesocho 
	diesdos
	





Ehersisio 2

Kuantu ta _________?    

Bisa kada pregunta i bo kontesta na bos haltu. (Dies i tres ta _______________)
+ 			            -
 (i)					          (kita)

	Kuantu ta dies i tres?
	Kuantu ta diessinku kita tres? 

	Kuantu ta sinku i shete? 
	Kuantu ta diesnuebe kita dos? 

	Kuantu ta unu i dieskuater? 
	Kuantu ta diesseis kita kuater? 

	Kuantu ta seis i diesun? 
	Kuantu ta diestres kita tres? 

	Kuantu ta tres i diestres?
	Kuantu ta diesnuebe kita sinku?

	Kuantu ta nuebe i kuater? 
	Kuantu ta diestres kita unu?

	Kuantu ta shete i diesdos? 
	Kuantu ta diesocho kita sinku? 

	Kuantu ta kuater i ocho? 
	Kuantu ta diessinku kita sinku? 

	Kuantu ta diessinku i dos? 
	Kuantu ta binti kita tres? 



÷          			 x
 	                 (dividí pa)                   			 (bes)

	Kuantu ta seis dividí pa dos?
	Kuantu ta kuater bes dos?

	Kuantu ta ocho dividí pa kuater?
	Kuantu ta sinku bes dos?

	Kuantu ta nuebe dividí pa tres?
	Kuantu ta dos bes kuater?

	Kuantu ta dies dividí pa sinku?
	Kuantu ta tres bes tres?_

	Kuantu ta dos dividí pa dos?
	Kuantu ta shete bes unu?

	Kuantu ta dies dividí pa dos?
	Kuantu ta dos bes dos?_

	 Kuantu ta seis dividí pa dos?
	Kuantu ta tres bes dos?




1.1.3.3 [bookmark: _Toc41575024]Number 11-20 Apendix 
[bookmark: _Toc41575025]	  1.1.3.3.1 Kontestanan pa ehersisio


[bookmark: _Toc41575026]	  1.1.3.3.2  Rekurso adishonal


Papiamentu: 1.1.3:  Number 11-20



1.1.4 [bookmark: _Toc41575027]Number 20-2000
[bookmark: _Toc41575028]1.1.4.1 Number 20-2000: Vokabulario


	Mas number       
	Vokabulario

	10	dies

	11	diesun
	 mas

	20    binti

	21    bintiun

	 ménos

	30    trinta

	101   shentiun
	 mas grandi

	40    kuarenta

	132   shentitrintitidos                                                       

	 mas chikitu

	50    sinkuenta

	200   dosshen

	 kita (-)

	60    sesenta

	300   tresshen

	 i (+)

	70    setenta

	1000  mil

	 bes (x) (2 bes 2)

	80    ochenta

	2000  dos mil
	 dividí pa (⁄)

	90    nobenta

	
	 total, suma

	100   shen

	
	 suma (verbo)



Nota: Pa number 31-99 ta kambia -a final pa -i promé ku añadí otro number. Por ehèmpel: 30 ta “trinta,” 31 ta trinta + un = “trintiun.”  Anto 32 - “trintidos,” ets.  Shen te 999 ta regular i ta skibi tur huntu.  (999=nuebeshennobentinuebe)







[bookmark: _Toc41575029]1.1.4.2 Number 20-2000: Ehersisio 
[bookmark: _Toc41575030]	  1.1.4.2.1 Number 20-2000: Ehersisio digital interaktivo ku feedback

https://www.cram.com/flashcards/papiamentu-numbers-20-2000-11053148





	  1.1.4.2.2 Number 20-2000: Ehersisio pa prent

Ehersisio 1

Skibi e number korekto pa kada ehempel.

	bintiseis
	26
	shentishete
	

	kuarenta
	
	sesentinuebe
	

	trintishete
	
	mil nuebeshennobentinuebe
	

	ochentitres
	
	dosshendiesdos
	

	setentikuater
	
	sinkuentisinku
	

	tresshensinkuenta
	
	kuatershentrintiocho
	

	mil ochoshentiocho
	
	dos mil dies
	




Ehersisio 2

Skibi e palabra pa kada number.

	66
	sesentiseis
	52
	

	47
	
	476
	

	2020
	
	1654
	

	78
	
	1997
	

	1392
	
	223
	

	33
	
	88
	

	759
	
	175
	


1.1.4.3 [bookmark: _Toc41575031]Number 20-2000: Apendix
[bookmark: _Toc41575032]	  1.1.4.3.1 Kontestanan pa ehersisio

[bookmark: _Toc41575033]	  1.1.4.3.2  Rekurso adishonal


Papiamentu: 1.1.4:  Number 20-2000


[bookmark: _Toc41575034]Dia
Den e sekshon akí nos por kombiná vokabulario nobo di dia, luna, aña i hasi aña ku repaso i aplikashon di e numbernan dje sekshon anterior.  

[bookmark: _Toc41575035]Dia: Vokabulario

	Dia di siman

	djaluna

	djamars

	djárason*

	djaweps

	djabièrnè

	djasabra

	djadumingu




Nota: Tur e dianan di siman ta di orígen latino–romanse (dia luna, dia mars, ets.) sakante djárason. 
Den tempu di sklavitut, djárason (dia rashon) tabata e dia ku 
e katibunan tabata risibí e rashon pa henter siman.



[bookmark: _Toc41575036]Kantika: Bon siman! 
[bookmark: _Toc41575037]1.2.2.1 Bon siman: teksto
	
Bon siman!

Djaluna, djamars, djárason
djawèps, djabièrnè, e ta bon.
Djasabra t’un palabra ku mi no ta lubidá,
djadumingu i nos tin ku bolbe kuminsá.

Bon siman!*

Djaluna, djamars, djárason
djawèps, djabièrnè e ta bon.
Djasabra t’un palabra ku mi no ta lubidá,
djadumingu i nos tin ku bolbe kuminsá.

Bon siman!


	Vokabulario

	siman
lubidá
bolbe kuminsá
tin ku









*Tin un kustumber di kumindá famia, amigu ku kolega tur djaluna 
pa deseá nan un bon siman.   “Bon siman!”






[bookmark: _Toc41575038]1.2.2.2 Bon siman!: Lenk pa video. https://youtu.be/xQdCYRJzQKA




[bookmark: _Toc41575039]Dia: Ehersisio 
[bookmark: _Toc41575040]1.2.3.1  Ehersisio digital interaktivo ku feedback



[bookmark: _Toc41575041]1.2.3.2 Ehersisio pa prent

Ehersisio
Dia di siman

Ku e ehersisio akí por praktiká e dianan di siman ku vokabulario nobo
 i repasá number ordinal. 


Si djaluna ta e promé dia di siman…
	…ki dia e di kuater dia ta?
	E di kuater dia di siman ta…

	…ki dia e di dos dia ta?
	

	…ki dia e di shete dia ta?
	

	…ki dia e di tres dia ta?
	

	…ki dia e di sinku dia ta?
	

	…ki dia e di seis dia ta?
	



  	
	Vokabulario 

	promé ku

	despues ku

	den wikènt

	entre, mei mei


  




	Ki dia ta promé ku djaluna?
	

	Ki dia ta despues ku djaluna?
	

	Ki dia ta entre (mei mei) djárason i djabièrnè?
	

	Ki dianan ta den wikènt?
	

	Ki dia ta bo dia faborito?
	



[bookmark: _Toc41575042]Dia:Chiste

[image: ]


Chiste di djaluna

“Si djaluna puntra pa mi

Bis’é mi no t’ei.”

(Nota uso di kontrakshon akí)

“bisa e” > “bis’é”
“ta ei” > “t’ei”

Nota: Tin bia ku papiadó nativo sa skirbi nan komo 
un palabra só (“bise” / “tei”) pasobra asina ta zona. 

[bookmark: _Toc41575043] Dia:Apendix
1.1.1.1 [bookmark: _Toc41575044]Kontestanan pa ehersisio


[bookmark: _Toc41575045]1.2.5.2 Rekurso adishonal
Papiamentu: 1.2:  Dia


[bookmark: _Toc41575046]Luna

Nòmber di luna ta derivá di palabranan hulandes, ku a originá na époka romano.  Sèptèmber te desèmber tabata number ordinal na latin (órden di e lunanan dje kalendario romano) i e otronan tabata nòmber di diferente dios ku otro figura romano importante. Tin vershon similar di e mesun nòmbernan den hopi idioma romano i germániko. 

[bookmark: _Toc41575047]Luna: Vokabulario

Luna

Tin diesdos luna den un aña.

	Luna

	yanüari

	febrüari

	mart

	aprel

	mei

	yüni

	yüli

	ougùstùs

	sèptèmber

	òktober

	novèmber

	desèmber

	aña (12 luna)

	awe (dia di momento)







[bookmark: _Toc41575048]Luna: Kalendario
Kalendario 2020

		yanüari

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19

	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26

	27
	28
	29
	30
	31
	
	



		febrüari

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	
	1
	2

	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23

	24
	25
	26
	27
	28
	29
	




		mart

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	 
	
	1

	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22

	23/30
	24/31
	25
	26
	27
	28
	29




		aprel

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19

	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26

	27
	28
	29
	30
	
	
	


 
		mei

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	1
	2
	3

	4
	5
	8
	9
	10
	11
	12

	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19

	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26

	27
	28
	29
	30
	31
	
	



		yüni

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	
	 1
	2

	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23

	24
	25
	26
	27
	28
	29
	30


        


		yüli

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	78
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21

	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28

	29
	30
	31
	
	
	
	



		òugùstus

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	1
	2
	3
	4

	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18

	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25

	26
	27
	28
	29
	30
	31
	



		septèmber

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	
	
	1

	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22

	23/30
	24
	25
	26
	27
	28
	29




		 òktober

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20

	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27

	28
	29
	30
	31
	
	
	



		novèmber

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	1
	2
	3

	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17

	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24

	25
	26
	27
	28
	29
	30
	



		desèmber

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	
	
	1

	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22

	23/30
	24/31
	25
	26
	27
	28
	29






	Algun Dia Festivo na Kòrsou
	Fecha
	Deskripshon

	Aña Nobo
	promé di yanüari
	Kuminsamentu di aña (Bon Aña!)

	Festival di Tumba
	27-31 di yanüari
	Musik i tradishon úniko di Kòrsou

	Djaluna di Karnaval
	24 di febrüari
	Kuminsamentu di desfil di Karnaval

	Djabièrnè Santu
	10 di aprel
	Djabièrnè di siman santu

	Pasku Grandi (di resurekshon)
	12 di aprel
	Djadumingu di siman santu

	Marcha Grandi di Seú
	13 di aprel
	Festival tradishonal di kosecha

	Marcha di Seú Banda Abou
	26 aprel
	Otro selebrashon di seu

	Königsdag
	27 di aprel
	Rei William ta hasi aña

	Dia di Trabou
	promé di mei
	selebra e trabahadonan

	Asenshon
	21 di mei
	Dia ku Kristu a subi shelu

	Dia di Himno i bandera
	2 di yüli
	Dia ofisial di selebrá nashonalidat

	Dia di Kòrsou
	10 di òktober
	Independensha di Kòrsou (2010)

	Pasku (di nasementu)
	25 di desèmber
	Pa selebrá nasementu di Kristu




[bookmark: _Toc41575049]Luna: Ehersisio 
1.1.1.2 [bookmark: _Toc41575050]Ehersisio digital interaktivo ku feedback


[bookmark: _Toc41575051]1.3.3.2 Ehersisio pa prent
    
Ehersisio 

Mira e kalendario ariba i kontestá e siguiente preguntanan.  Kòrda inkluí día di siman tambe.

	Ki dia karnaval ta kuminsá?
	Karnaval ta kuminsá djaluna 24 di febrüari.

	Ki dia Aña Nobo ta?
	

	Ki dia Pasku di nasementu ta?
	

	Ki dia Marcha Grandi di Seú ta?
	

	Ki dianan Festival di Tumba ta?
	

	Ki dia Pasku di resurrekshon ta?
	

	Ki dia Königsdag ta?
	

	Ki dia Djabièrnè Santu ta?
	

	Ki dia Dia di Kòrsou ta?
	

	Ki dia Marcha di Seú Banda Abou ta?
	

	Ki dia Asenshon ta?
	

	Ki dia Dia di Trabou ta
	

	Ki dia Dia di Himno i Bandera ta?
	


[bookmark: _Toc41575052]Luna:Apendix
1.1.1.3 [bookmark: _Toc41575053]Kontestanan pa ehersisio


[bookmark: _Toc41575054]1.3.4.2 Rekurso adishonal
Papiamentu: 1.3:  Luna


[bookmark: _Toc41575055]Aña
[bookmark: _Toc41575056]Aña: Vokabulario

Pa papia di aña ta bisa henter number (manera spañó) i no ta abreviá (manera na inglés i hulandés)
Por ehèmpel: 1986= mil nobeshenochentiseis (no “diesinuebe ochentiseis.”).    
2020 = dos mil binti (no binti binti)


	Vokabulario

	aña

	promé ku Kristu

	habitante

	Kòrsou

	konkistadó

	hulandes

	stablesé

	kuminsamentu

	tráfiko di katibu

	reboltamientu

	abolishon

	sklavitut

	brug 

	welga

	referéndum







[bookmark: _Toc41575057]Aña: Ehersisio 
1.1.1.4 [bookmark: _Toc41575058]Ehersisio digital interaktivo ku feedback


[bookmark: _Toc41575059]1.4.2.2 Ehersisio pa prent


	Fecha importante na historia di Kòrsou

	2500 promé ku Kristu
	E promé habitantenan (indígena) na Kòrsou

	1499
	E promé konkistadonan (spanó) a yega

	1636
	E hulandesnan a stablesé Fort Amsterdam 

	1639
	Kuminsamentu di tráfiko di katibu

	1651
	E promé hudiunan a yega i stablesé komunidat di Mikve Israel-Emmanuel 

	1795
	Reboltiamentu di Tula (katibu)

	1863
	Abolishon di sklavitut

	1888
	Emmabrug ta konektá Punda ku Otrobanda

	1969
	Trinta di mei – welga i violensha

	1997
	Handelskade na UNESCO World Heritage List

	2010
	Referéndum – independensha di Kòrsou



Ehersisio
Kontestá e preguntanan skirbiendo e fecha ku palabra.

Por ehèmpel:  1587= mil sinkushenochentishete 

	Na ki aña e promé katibunan a yega Kórsou?
	

	Na ki aña e konkistadonan spañó a yega?
	

	Na ki aña Fort Amsterdam a stablesé?
	

	Na ki aña e promé katibunan a yega Kòrsou?
	

	Na ki aña e hudiunan a yega?
	

	Na ki aña a pasa e reboltiamentu di katibu?
	

	Na ki aña a pasa e abolishon di sklavitut?
	

	Na ki aña nan a konstruí Emmabrug?
	

	Na ki aña a pasa welga i violensha?
	

	Na ki aña Handelskade yega na UNESCO W.H.?
	

	Na ki aña e referéndum ta?
	




[bookmark: _Toc41575060]Aña:Apendix
1.1.1.5 [bookmark: _Toc41575061]Kontestanan pa ehersisio


[bookmark: _Toc41575062]1.4.3.2 Rekurso adishonal
Papiamentu: 1.4: Aña



[bookmark: _Toc41575063]Hasi aña
Hasi aña

[image: ]
Kada lenga i kultura tin su mes konsepshon úniko dje aniversario di nasimentu kada aña.  

Por ehèmpel:

Na papiamentu, bo ta hasi aña (un aña mas) e dia aniversario di bo nasementu. 
				Ki dia bo ta hasi aña?


		Na spañó, bo ta kumpli (mas) aña (años - plural). 
		     ¿Cuándo es tu cumpleaños? 

	      Na ingles, bo tin un dia (aniversario) di bo nasementu.
			      When is your birthday? 

	Na hulandés, bo ta selebrá  bo dia anual.   
    		   Wanneer is jouw verjaardag? 



[bookmark: _Toc41575064]Hasi aña: Vokabulario 

	               Algun ekspreshon                           

	hasi aña 

	Ki dia bo ta hasi aña?

	Mi ta hasi aña dieskuater (14) di yüni.

	Ki aña bo a (b’a) nase?

	Mi a (M’a) nase na aña mil nobeshensetentidos.

	Kuantu aña bo tin?

	Mi tin bintitres aña.



Nota: Si e situashon ta mas formal, ta usa òf e nomber dje persona òf “señor/señora” (di spañó) òf “mener /yufrow” (di hulandes.)  Por ehèmpel: “Ki dia Kathy (señora) ta hasi aña?” (papiando direktamente ku Kathy.)

Nota e uso di kontrakshon akí pa tempu pasá.  (E partíkula “a” ta indiká tempu pasá.)

mi a > m’a (ta zona komo “ma”)
Bo a > b’a (ta zona komo “ba”).

Ta presentá uso di kontrakshon mas aworó. E ta hopi komun.

[bookmark: _Toc41575065]Hasi aña: Kantika 
[image: ]

Salú ku bolo

Salú ku bolo nos ke, salú ku bolo nos ke
salú ku bolo, salú ku bolo,  salú ku bolo nos ke.

Si no tin nos ta bai, si no tin nos ta bai
si no tin, si no tin, si no tin nos ta bai.

Si (pasobra) tin nos ta keda, si tin nos ta keda
si tin, si tin, si tin nos ta keda.


	Vokabulario

	salú 

	bolo

	nos ke

	Si no tin

	nos ta bai

	nos ta keda

	pasobra



[bookmark: _Toc41575066]Hasi aña: Ehersisio 
1.1.1.6 [bookmark: _Toc41575067]Ehersisio digital interaktivo ku feedback

[bookmark: _Toc41575068]1.5.3.2 Ehersisio pa prent  


Ehersisio 

E ehersisio akí por ta oral òf pa skirbi.  

Nota: Na Papiamentu ta usa number kardinal pa ekspresá fecha: 8 (ocho) di mart. 






Kalendario
	yanüari

Frank - 8
	febrüari

Lucille - 25
	mart 

Erwin -   17

	aprel

Marta - 30
	mei

Rudsel - 13
	yüni

Michael - 11

	yüli

Maria - 26
	ougùstùs

Stephanie - 12
	sèptèmber

Chantal - 14

	òktober

Jonathan - 20
	novèmber

José - 1
	desèmber
  
Monique - 15


















			
	Ki dia Frank ta hasi aña?
	Frank ta hasi aña______________.

	Ki dia Stephanie ta hasi aña?
	

	Ki dia Maria ta hasi aña?
	

	Ki dia Chantal ta hasi aña?
	

	Ki dia Lucille ta hasi aña?
	

	Ki dia Rudsel ta hasi aña?
	

	Ki dia Jonathan ta hasi aña?
	

	Ki dia Michael ta hasi aña?
	

	Ki dia Stephanie ta hasi aña?
	

	Ki dia José ta hasi aña?
	

	Ki dia Monique ta hasi aña?
	

	Ki dia bo (abo)* ta hasi aña?
	Mi (ami) ta hasi aña ____________.



*Nota: Pa pone énfasis riba “bo,” por bisa “abo.”  Meskos pa “mi” i “ami.”


[bookmark: _Toc41575069]Hasi aña: Video 
[bookmark: _Toc41575070]1.5.4.1 Entrebista di muchanan: Lenk pa video: https://youtu.be/sZz8iEMw2jM

[bookmark: _Toc41575071]   1.5.4.1.1 Ehersisio digital interaktivo ku feedback. (video)
       
[bookmark: _Toc41575072]    1.5.4.1.2 Ehersisio pa prent

Ehersisio

ENTREBISTA DI MUCHANAN – EDAT

	     Nòmber	   Di unda e ta?	           Edat	      Ki dia e ta hasi aña?

	Ana Victoria

	Ana Victoria ta di___.
	E tin ____________.   
	E ta hasi aña ______.

	Rayzahna
	
	
	

	Rodjeska
	
	
	

	Shuredel
	
	
	

	Zea Maria
	
	
	

	Raymick
	
	
	

	Mizraima
	
	
	

	Zayrick
	
	
	

	Joel
	
	
	

	Oswaldo
	
	
	

	Arshanti
	
	
	




[bookmark: _Toc41575073]1.5.4.2 Hugo ta hasi aña: Lenk na video: https://youtu.be/MVIGNHXpCWo


[bookmark: _Toc41575074]1.5.4.2.1  Ehersisio digital interaktivo ku feedback. (video)


[bookmark: _Toc41575075] 1.5.4.2.2  Ehersisio pa prent.

Ehersisio
Hugo ta hasi aña

	Vokabulario

	Fiesta di sorpresa

	Unda?

	na su kas

	Kiko?

	kanta

	Kuantu?

	idioma

	Kua?

	Ken?

	henter famia

	hopi amigu

	Komo?

	selebrá 

	(ku) musik

	baile

	kuminda



Nota: Palabra interogativo ta pa hasi pregunta i pa pidi informashon di lugá,
tema, number/kantidat, selekshon, hende/suheto, modo, tempu, ets.



	Ki sortu di fiesta tin pa Hugo?
	Tin un fiesta…..

	Unda e fiesta ta?
	

	Kiko nan ta kanta?
	

	Na kuantu idioma nan ta kanta?
	

	Na kua idioma (idiomanan) nan ta kanta?
	

	Komo nan ta selebrá
	



[bookmark: _Toc41575076] Hasi aña:Apendix 
1.1.1.7 [bookmark: _Toc41575077]Kontestanan pa ehersisio
[bookmark: _Toc41575078]1.5.5.2 Rekurso adishonal

Papiamentu 1.5: Hasi aña

Page 2 of 2








[bookmark: _Toc41575079]NEDERLANDS











1 [bookmark: _Toc41575080]Getallen, dagen, maanden, jaren, verjaardagen


	Dit onderdeel introduceert basisvocabulaire en structuren van het dagelijks leven.  Hoewel de lessen onafhankelijk van elkaar gevolgd kunnen worden, zijn ze op een zodanige volgorde aangeboden dat ze op elkaar voortborduren.  Het is belangrijk om de nieuwe woordenschat in verschillende contexten te blijven gebruiken en te oefenen om deze te kunnen verwerven.  Lees de tekst en de antwoorden hardop terwijl je elke les doorneemt en controleer de antwoorden met de feedback waar deze beschikbaar is.  Doe de oefeningen meerdere malen en wees creatief.  Vind je eigen manieren om met variaties van de gegeven voorbeelden te oefenen en wees niet bang om fouten te maken.  Je kunt later proberen jezelf te perfectioneren, maar het belangrijkste in het begin is om te oefenen, oefenen, oefenen en zo vaak mogelijk actief te gebruiken wat je hebt geleerd.



1.1 [bookmark: _Toc41575081]Cijfers

De namen van getallen zijn enkele van de meest gebruikte woorden, waar we ons het minst bewust zijn van het gebruik van de woordenschat. Hoewel we woorden hebben voor het concept cijfer, denken we meestal visueel wanneer we hierover praten en gebruiken we vaak de numerieke symbolen (cijfers) bij het schrijven. Vandaar dat sprekers soms onbewust getallen in hun eerste taal denken en zeggen, zelfs als ze vloeiend worden in een andere taal. We raden u daarom aan om vaak te oefenen door een verscheidenheid aan objecten te tellen (un, dos, tres, kuater...) en de getallen rechtstreeks in het Papiaments (25 = "bintisinku") te zeggen, zonder ze eerst te vertalen. 
Nederlands: 1 Getallen, dagen maanden, jaren, verjaardagen



1.1.1 [bookmark: _Toc41575082]De cijfers 1-10




[image: ]
Nederlands: 1 .1 De cijfers


0. [bookmark: _Toc41575083]De cijfers 1-10: Woordenschat

De cijfers 1-10
Laten we beginnen met de basis.
Tellen van 1-10 (un, dos, tres…)

[image: ]

	Number kardinal

	0
	sero

	1
	un

	2     
	dos

	3     
	tres

	4     
	kuater

	5     
	sinku

	6     
	seis

	7     
	shete

	8     
	ocho

	9     
	nuebe

	10    
	dies





0. [bookmark: _Toc41575084]De cijfers:Liedje: “Kantika di number”

  Kantika di number
(Nummer liedje)

Nadat je de namen van de cijfers hebt bestudeerd, klik op de onderstaande link om het liedje af te spelen en probeer mee te zingen:  Link kantika di number (http://dcdp.uoc.cw/LR00000082/00001/downloads)

Eerst zullen we de cijfers bekijken. Lees ze hardop mee met de audio.

      	   1  2  3  4  5  6  7  8  9  10

Kijk vervolgens naar elk nummer terwijl u zingt en de kleur
aan het woord koppelt.
♪♪1 2	3, 4 5 6, 7	8	9
 
i delaster ta  
    (en de laatste is)
10
I awor dilanti patras.

(En vervolgens achteruit)
      
 10 9 8,	7	6 5,	4 3 2	
	          i 1 ta keda so
 (en 1 blijft alleen)

  Un biaha mas! (Opnieuw!)



0. [bookmark: _Toc41575085]De cijfers 1-10: Oefeningen
[bookmark: _Toc41575086]	 1.1.1.3.1 Digitale interactieve oefeningen met feedback:

	Tool
	Link

	Flashcards en spelletjes
	https://www.cram.com/flashcards/papiamentu-numbers-1-10-11056809

	Kruiswoord-puzzel
	https://dcdp.uoc.cw/content/LR/00/00/00/82/00001/Numbers_1_1_Introduction_crossw.htm




[bookmark: _Toc41575087]	1.1.1.3.2 Print Oefeningen:

U kunt de volgende oefeningen afdrukken en de antwoorden opschrijven.  De handeling van met de hand schrijven is ook nuttig voor het opnemen van woordenschat in uw geheugen.

Ehersisio 1

Skirbi e nòmber di kada number.  (Noteer de naam van elk nummer.)
Vergeet niet om het woord hardop te zeggen als je schrijft.

   
	2
	5
	9
	6

	1
	10
	4
	8

	7
	3
	0
	




Skirbi e number indiká.  (Schrijf het aantal aangegeven en zeg het woord hardop.)

	tres
	dies 
	shete 
	sinku

	seis  
	ocho
	nuebe
	un

	kuater
	sero
	dos 
	





Ehersisio 2
                               Kuantu ta _________?    (Hoeveel is _________?)
                    Bisa kada pregunta i bo kontesta na bos haltu. (Dos i tres ta _____________.)
(Lees elke vraag en zeg het antwoord hardop.)

	+
(i)
	
	-
(kita)

	Kuantu ta dos i tres?
	
	Kuantu ta sinku kita tres? 

	Kuantu ta sinku i tres? 
	
	Kuantu ta nuebe kita dos?

	Kuantu ta unu i ocho?
	
	Kuantu ta seis kita kuater? 

	Kuantu ta seis i kuater? 
	
	Kuantu ta tres kita tres? 

	Kuantu ta tres i tres? 
	
	Kuantu ta dies kita sinku? 

	Kuantu ta nuebe i unu? 
	
	Kuantu ta tres kita unu?

	Kuantu ta shete i dos? 
	
	Kuantu ta ocho kita sinku? 

	Kuantu ta kuater i sero? 
	
	Kuantu ta sinku kita sinku? 

	Kuantu ta ocho i dos? 
	
	Kuantu ta shete kita tres? 

	÷ 
(dividí pa)
	
	x
(bes)

	Kuantu ta seis dividí pa dos?
	
	Kuantu ta kuater bes dos?

	Kuantu ta ocho dividí pa kuater?
	
	Kuantu ta sinku bes dos?

	Kuantu ta nuebe dividí pa tres?
	
	Kuantu ta dos bes kuater?

	Kuantu ta dies dividí pa sinku?
	
	Kuantu ta tres bes tres?

	Kuantu ta dos dividí pa dos?
	
	Kuantu ta shete bes unu?

	Kuantu ta dies dividí pa dos?
	
	Kuantu ta dos bes dos?

	Kuantu ta kuater dividí pa dos?
	
	Kuantu ta tres bes dos?






0. [bookmark: _Toc41575088]Bijlage:
[bookmark: _Toc41575089]	 1.1.1.4.1 De cijfers 1-10: Antwoorden van de oefeningen
[bookmark: _Toc41575090]	 1.1.1.4.2 De cijfers 1-10: Aanvullend materiaal


Nederlands: 1 .1 .1 De cijfers 1-10

0. [bookmark: _Toc41575091][bookmark: _Toc25692992]De opeenvolgende cijfers 
[bookmark: _Toc41575092]1.1.2.1 De opeenvolgende cijfers: Woordenschat

De Cijfers
	De opeenvolgende cijfers
	Number ordinal

	1ste
	promé

	2de
	di dos

	3de
	di tres

	4de
	di kuater

	5de
	di sinku

	6de
	di seis

	7de
	di shete

	8ste
	di ocho

	9de
	  di nuebe

	10de
	di dies

	11de
	di diesun

	12de, etc.
	  di diesdos, ets.













Noot: De opeenvolgende nummers zijn om een volgorde aan te geven, de opeenvolging van dingen. Ze volgen een meer consistent patroon in het papiamentu dan in het nederlands of engels.
Je zet gewoon het voorzetsel "di" voor elk nummer.  De enige uitzondering is 'eerste' (di promé).


1.1.2.2 [bookmark: _Toc25692994][bookmark: _Toc41575093]De opeenvolgende cijfers: Oefeningen
[bookmark: _Toc25692995][bookmark: _Toc41575094]	1.1.2.2.1  Digitale interactieve oefeningen met feedback: 

	Tool
	Link

	Flashcards en spelletjes
	 https://www.cram.com/flashcards/papiamentu-ordinal-numbers-11079638





[bookmark: _Toc25692996][bookmark: _Toc41575095]	1.1.2.2.2  Print Oefeningen

U kunt de volgende oefening afdrukken en de antwoorden opschrijven.  De handeling van met de hand schrijven is ook nuttig voor het opnemen van woordenschat in uw geheugen.

Ehersisio 

Number ordinal ta pa ekspresá un sekuensia.
(Opeenvolgende nummers zijn om een volgorde aan te geven, de opeenvolging van dingen.)

Un famia tin ocho yu.  (Een familie heeft acht kinderen.)
 
	Vokabulario
	Woordenschat

	famia
	familie

	yu
	kind

	hòmber
	man

	muhé
	vrouw

	yu hòmber
	zoon

	yu muhé
	dochter



Roberto - 26 aña (26 years old)
Luis - 24 aña
Maria - 20 aña
Marvin - 18 aña
Frank - 16 aña
Diana - 13 aña
Gustavo - 11 aña
Hugo - 8 aña

	Kuantu tin?

	Kuantu yu tin?
	Tin _________ yu.

	Kuantu yu hòmber tin? 
	

	Kuantu yu muhé tin?  
	



	Orden di famia

	Ken ta e di shete yu?
	

	Ken ta e promé yu?
	

	Ken ta e promé yu muhé?
	

	Ken ta e di ocho (delaster) yu?
	

	Ken ta e di dos yu?
	

	Ken ta e di tres yu hòmber?
	

	Ken ta e di sinku yu?
	

	Ken ta e di dos yu muhé?
	

	Ken ta e di seis yu?
	

	Ken ta e di kuater yu?
	



1.1.2.3 [bookmark: _Toc41575096]De opeenvolgende cijfers: Bijlage
1.1.2.3.1  Antwoorden van de oefeningen


Nederlands: 1 .1 .2 De opeenvolgende cijfers
1.1.2.3.2 Aanvullend materiaal
1.1.3 [bookmark: _Toc41575097]De cijfers 11-20
1.1.3.1 [bookmark: _Toc41575098]De cijfers 11-20: Woordenschat

De Cijfers 11-20

	Mas Number

	11
	diesun (10+1)

	12
	diesdos

	13
	diestres

	14
	dieskuater

	15
	diessinku

	16
	diesseis

	17
	diesshete

	18
	diesocho

	19
	diesnuebe

	20
	binti


1.1.3.2 [bookmark: _Toc41575099]De cijfers 11-20: Oefeningen
[bookmark: _Toc41575100]	1.1.3.2.1 Digitale interactieve oefeningen met feedback

https://www.cram.com/flashcards/numbers-11-20-11052965





	 1.1.3.2.2 Print Oefeningen

U kunt de volgende oefeningen afdrukken en de antwoorden opschrijven.  De handeling van met de hand schrijven is ook nuttig voor het opnemen van woordenschat in uw geheugen.
Ehersisio 1

Skirbi e nòmber di kada number i bis’é na bos haltu.
(Noteer de naam van elk nummer.)
Vergeet niet om het woord hardop te zeggen als je schrijft.



	12 
	15
	19
	16

	11
	10
	14
	18

	17
	13
	20
	







Skirbi e number indiká.
(Schrijf het aantal aangegeven en zeg het woord hardop.)


	diestres
	diessinku
	diesshete

	diesseis
	diesocho
	diesnuebe

	diesun
	dieskuater
	binti

	diesocho 
	diesdos
	









Ehersisio 2

Kuantu ta _________?  (Hoeveel is _________?)
Bisa kada pregunta i bo kontesta na bos haltu. (Dies i tres ta _______________)
(Lees elke vraag en zeg het antwoord hardop.)

+ 			            -
 (i)					          (kita)

	Kuantu ta dies i tres?
	Kuantu ta diessinku kita tres? 

	Kuantu ta sinku i shete? 
	Kuantu ta diesnuebe kita dos? 

	Kuantu ta unu i dieskuater? 
	Kuantu ta diesseis kita kuater? 

	Kuantu ta seis i diesun? 
	Kuantu ta diestres kita tres? 

	Kuantu ta tres i diestres?
	Kuantu ta diesnuebe kita sinku?

	Kuantu ta nuebe i kuater? 
	Kuantu ta diestres kita unu?

	Kuantu ta shete i diesdos? 
	Kuantu ta diesocho kita sinku? 

	Kuantu ta kuater i ocho? 
	Kuantu ta diessinku kita sinku? 

	Kuantu ta diessinku i dos? 
	Kuantu ta binti kita tres? 



÷          			 x
 	                 (dividí pa)                   			 (bes)

	Kuantu ta seis dividí pa dos?
	Kuantu ta kuater bes dos?

	Kuantu ta ocho dividí pa kuater?
	Kuantu ta sinku bes dos?

	Kuantu ta nuebe dividí pa tres?
	Kuantu ta dos bes kuater?

	Kuantu ta dies dividí pa sinku?
	Kuantu ta tres bes tres?_

	Kuantu ta dos dividí pa dos?
	Kuantu ta shete bes unu?

	Kuantu ta dies dividí pa dos?
	Kuantu ta dos bes dos?_

	 Kuantu ta seis dividí pa dos?
	Kuantu ta tres bes dos?



1.1.3.3 [bookmark: _Toc41575101]De cijfers 11-20: Bijlage
1.1.3.3.1   Antwoorden van de oefeningen

Nederlands: 1 .1 .3 De cijfers 11-20
1.1.3.3.2     Aanvullend materia
1.1.4 [bookmark: _Toc41575102]De cijfers 20-2000
[bookmark: _Toc41575103]1.1.4.1   De cijfers 20-2000: Woordenschat


	Mas number
	Vokabulario
	Woordenschat

	20  binti

	101    shentiun
	 mas
	meer

	21  bintiun

	132    shentitrintitidos  
                                                         
	 ménos
	minder

	30  trinta

	200    dosshen

	 mas grandi
	groter

	40  kuarenta

	300    tresshen

	 mas chikitu
	kleiner

	50 sinkuenta

	1000   mil

	 kita (-)
	min

	60  sesenta

	2000   dos mil
	 i (+)
	en, plus

	70  setenta

	
	bes (x) (2 bes 2)
	tijden (2 x 2)

	80  ochenta

	
	 dividí pa (⁄)
	gedeeld door(⁄)

	90  nobenta

	
	 total, suma
	totaal, sum

	100 shen

	
	 suma (verbo)
	optellen



Noot: Voor de nummers 31-99 kun je een -a en -i toevoegen voordat je andere nummers toevoegt. Bijvoorbeeld:  30 i= trinta, 31 = trinta + un = trintiun.  Dan 32 = trintidos, unzovoort.
Nummers 100-999 zijn regulier (999 = nuebeshennobentinuebe) en worden aan elkaar geschreven.








[bookmark: _Toc41575104]1.1.4.2 De cijfers 20-2000: Oefeningen

Ehersisio 1

Skirbi e number korekto pa kada ehempel.
(Schrijf het aantal aangegeven en zeg het woord hardop.)

	bintiseis
	26
	shentishete
	

	kuarenta
	
	sesentinuebe
	

	trintishete
	
	mil nuebeshennobentinuebe
	

	ochentitres
	
	dosshendiesdos
	

	setentikuater
	
	sinkuentisinku
	

	tresshensinkuenta
	
	kuatershentrintiocho
	

	mil ochoshentiocho
	
	dos mil dies
	




Ehersisio 2

Skirbi e palabra pa kada number.
(Noteer de naam van elk nummer.)


	66
	sesentiseis
	52
	

	47
	
	476
	

	2020
	
	1654
	

	78
	
	1997
	

	1392
	
	223
	

	33
	
	88
	

	759
	
	175
	


1.1.4.3 [bookmark: _Toc41575105] De cijfers 20-2000: Bijlage
[bookmark: _Toc41575106]	1.1.4.3.1.   Antwoorden van de oefeningen

	1.1.4.3.2. Aanvullend materia
Nederlands: 1 .1 .4 De cijfers 20-2000
		
In dit gedeelte kunnen we de nieuwe woordenschat voor dagen, maanden, jaren en verjaardagen combineren met het nakijken en toevoegen van nummers van het vorige gedeelte.



1.2 [bookmark: _Toc41575107]Dagen
1.2.1 [bookmark: _Toc41575108]Dagen: Woordenschat


	Dia di siman
	Dagen

	djaluna
	maandag

	djamars
	dinsdag

	djárason*
	woensdag

	djaweps
	donderdag

	djabièrnè
	vrijdag

	djasabra
	zaterdag

	djadumingu
	zondag




Noot: Alle dagen van de week zijn van Latijns- Romaanse afkomst (dia luna, dia mars, ets.), behalve djárason (woensdag.) In de tijd van de slavernij was woensdag (dia rashon > djárason) de dag dat de slaven hun proviand voor de hele week kregen.



1.2.2 [bookmark: _Toc41575109]Dagen: Liedje - Bon Siman! 
[bookmark: _Toc41575110]1.2.2.1 Liedje: Tekst 

	
Bon siman!

Djaluna, djamars, djarason
djawèps, djabièrnè, e ta bon.
Djasabra t’un palabra ku mi no ta lubidá,
djadumingu i nos tin ku bolbe kuminsá.

Bon siman!*

Djaluna, djamars, djarason
djawèps, djabièrnè e ta bon.
Djasabra t’un palabra ku mi no ta lubidá,
djadumingu i nos tin ku bolbe kuminsá.

Bon siman!

	Vokabulario
	Woordenschat

	siman
lubidá
bolbe kuminsá
Tin ku
	week
vergeten
nogmaals
moeten









* Het is gewoonte als je familie, vrienden en collega’s begroet op maandag, 
om hen een goede week toe te wensen.

“Bon siman!”


1.2.2.1 [bookmark: _Toc41575111]Liedje: Link naar video:  https://youtu.be/xQdCYRJzQKA


1.2.3 [bookmark: _Toc41575112]Dagen: Oefeningen 
[bookmark: _Toc41575113]1.2.3.1 Digitale interactieve oefeningen met feedback

[bookmark: _Toc41575114]1.2.3.2 Print Oefeningen 

Ehersisio
Dia di siman

Met deze oefening kun je de dagen van de week oefenen met 
de nieuwe woordenschat en de rangtelwoorden nakijken.

Si djaluna ta e promé dia di siman…
	…ki dia e di kuater dia ta?
	E di kuater dia di siman ta…

	…ki dia e di dos dia ta?
	

	…ki dia e di shete dia ta?
	

	…ki dia e di tres dia ta?
	

	…ki dia e di sinku dia ta?
	

	…ki dia e di seis dia ta?
	




	Vokabulario 
	 Woordenschat

	promé ku
	voor

	despues ku
	na

	den wikènt
	weekend

	entre, mei mei
	tussen


  
	Ki dia ta promé ku djaluna?
	

	Ki dia ta despues ku djaluna?
	

	Ki dia ta entre (mei mei) djárason i djabièrnè?
	

	Ki dianan ta den wikènt?
	

	Ki dia ta bo dia faborito?
	



1.2.4 [bookmark: _Toc41575115]Dagen:grap 

[image: ]

Chiste di djaluna
(Grap over maandag)

“Si djaluna puntra pa mi

(Als maandag naar mij vraagt,)

Bis’é mi no t’ei.”

(vertel hem dat ik niet thuis ben)
Let op het gebruik van samenvoegingen:

“bisa e” > “bis’é”
“ta ei” > “t’ei”

Noot:Autochtone sprekers soms schrijven deze vaak als één woord (bise/tei),
omdat ze zo klinken.

1.2.5 [bookmark: _Toc41575116]Dagen: Bijlage
1.2.5.1 [bookmark: _Toc41575117]Antwoorden van de oefeningen

1.2.5.2 [bookmark: _Toc41575118]Aanvullend materia
Nederlands: 1 .2 Dagen
	

[bookmark: _Toc41575119]1.3 Maanden
De namen van de maanden in het papiaments zijn afgeleid van nederlandse woorden die op hun beurt weer stammen uit de Romeinse tijd. September tot december waren oorspronkelijk nummers (de volgorde van maanden uit de Romeinse kalender: zeven, acht enz.) en andere waren afgeleid van namen van de goden of andere belangrijke Romeinse figuren. Versies van dezelfde namen worden gebruikt in veel Romeinse en Germaanse talen.

1.3.1 [bookmark: _Toc41575120]Maanden: Woordenschat

Maanden

Tin diesdos luna den un aña.

	 Luna                     Maandag

	yanüari
	januari

	febrüari
	februari

	mart
	maart

	aprel
	april

	mei
	mei

	yüni
	juni

	yüli
	juli

	ougùstùs
	augustus

	sèptèmber
	september

	òktober
	oktober

	novèmber
	november

	desèmber
	december

	aña
	jaar

	awe
	huidige dag




1.3.2 [bookmark: _Toc41575121]Maanden: Kalender
 
Kalender 2020

		yanüari

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19

	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26

	27
	28
	29
	30
	31
	
	



		febrüari

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	
	1
	2

	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23

	24
	25
	26
	27
	28
	29
	




		mart

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	 
	
	1

	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22

	23/30
	24/31
	25
	26
	27
	28
	29




		aprel

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19

	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26

	27
	28
	29
	30
	
	
	


 
		mei

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	1
	2
	3

	4
	5
	8
	9
	10
	11
	12

	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19

	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26

	27
	28
	29
	30
	31
	
	



		yüni

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	
	 1
	2

	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23

	24
	25
	26
	27
	28
	29
	30


        


		yüli

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	78
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21

	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28

	29
	30
	31
	
	
	
	



		òugùstus

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	1
	2
	3
	4

	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18

	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25

	26
	27
	28
	29
	30
	31
	



		septèmber

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	
	
	1

	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22

	23/30
	24
	25
	26
	27
	28
	29




		 òktober

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20

	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27

	28
	29
	30
	31
	
	
	



		novèmber

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	1
	2
	3

	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17

	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24

	25
	26
	27
	28
	29
	30
	



		desèmber

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	
	
	1

	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22

	23/30
	24/31
	25
	26
	27
	28
	29







	Algun Dia Festivo na Kòrsou
	Fecha
	Deskripshon

	Aña Nobo
	promé di yanüari
	Kuminsamentu di aña (Bon Aña!)

	Apertura di Karnaval
	3 di yanüari
	Musik i tradishon úniko di Kòrsou

	Festival di Tumba
	27-31 di yanüari
	Kuminsamentu di desfil di Karnaval

	Djaluna di Karnaval
	24 di febrüari
	Djabièrnè di siman santu

	Djabièrnè Santu
	10 di aprel
	Djadumingu di siman santu

	Pasku Grandi (di resurekshon)
	12 di aprel
	Festival tradishonal di kosecha

	Marcha Grandi di Seú
	13 di aprel
	Otro selebrashon di seu

	Marcha di Seú Banda Abou
	26 aprel
	Rei William ta hasi aña

	Königsdag
	27 di aprel
	selebra e trabahadonan

	Dia di Trabou
	promé di mei
	Dia ku Kristu a subi shelu

	Asenshon
	21 di mei
	Dia ofisial di selebrá nashonalidat

	Dia di Himno i bandera
	2 di yüli
	Independensha di Kòrsou (2010)

	Dia di Kòrsou
	10 di òktober
	Pa selebrá nasementu di Kristu

	Pasku (di nasementu)
	25 di desèmber
	Kuminsamentu di aña (Bon Aña!)




1.3.3 [bookmark: _Toc41575122]Maanden: Oefeningen
[bookmark: _Toc41575123]1.3.3.1 Digitale interactieve oefeningen met feedback

[bookmark: _Toc41575124]1.3.3.2  Print oefeningen

    
Ehersisio 

Mira e kalendario ariba i kontestá e siguiente preguntanan.  
Kòrda inkluí día di siman tambe.

(Kijk naar de bovenstaande kalender en beantwoord de volgende vragen. 
Onthoud om ook de dagen van de week te vernoemen)

	Ki dia karnaval ta kuminsá?
	Karnaval ta kuminsá djaluna 24 di febrüari.

	Ki dia Aña Nobo ta?
	

	Ki dia Pasku di nasementu ta?
	

	Ki dia Marcha Grandi di Seú ta?
	

	Ki dianan Festival di Tumba ta?
	

	Ki dia Pasku di resurrekshon ta?
	

	Ki dia Königsdag ta?
	

	Ki dia Djabièrnè Santu ta?
	

	Ki dia Dia di Kòrsou ta?
	

	Ki dia Marcha di Seú Banda Abou ta?
	

	Ki dia Asenshon ta?
	

	Ki dia Dia di Trabou ta
	

	Ki dia Dia di Himno i Bandera ta?
	



1.3.4 [bookmark: _Toc41575125]Maanden: Bijlage
1.3.4.1 [bookmark: _Toc41575126]Antwoorden van de oefeningen
[bookmark: _Toc41575127]1.3.4.2  Aanvullend materia
Nederlands: 1 .3: Maanden 
	

1.4 [bookmark: _Toc41575128]Jaren

Als je het over jaren hebt in het papiaments, dan zeg je het volledige getal (zoals ook in het Spaans) en niet afgekort (zoals in het engels en Nederlands)

1986 = mil nobeshenochentiseis (niet “diesinuebe ochentiseis.”).
2020 =dos mil binti (niet binti binti)

1.4.1 [bookmark: _Toc41575129]Jaren: Woordenschat

	Vokabulario
	Woordenschat

	aña
	jaar

	promé ku Kristu
	v. Christus

	habitante
	inwoner

	Kòrsou
	Curaçao

	konkistadó
	veroveraar

	hulandes
	Nederlander

	stablesé
	oprichten

	kuminsamentu
	aanvang

	tráfiko di katibu
	slavenhandel

	reboltamientu
	opstand

	abolishon
	afschaffing

	sklavitut
	slavernij

	brug 
	brug

	welga
	staking

	referéndum
	referendum






1.4.2 [bookmark: _Toc41575130][bookmark: _Hlk40976139]Jaren: Oefeningen
1.4.2.1 [bookmark: _Toc41575131]Jaren: Digitale interactieve oefeningen met feedback

[bookmark: _Toc41575132]1.4.2.2  Jaren: Print Oefeningen

	Fecha importante na historia di Kòrsou

	2500 promé ku Kristu
	E promé habitantenan (indígena) na Kòrsou

	1499
	E promé konkistadonan (spanó) a yega

	1636
	E hulandesnan a stablesé Fort Amsterdam 

	1639
	Kuminsamentu di tráfiko di katibu

	1651
	E promé hudiunan a yega i stablesé komunidat di Mikve Israel-Emmanuel 

	1795
	Reboltiamentu di Tula (katibu)

	1863
	Abolishon di sklavitut

	1888
	Emmabrug ta konektá Punda ku Otrobanda

	1969
	Trinta di mei – welga i violensha

	1997
	Handelskade na UNESCO World Heritage List

	2010
	Referéndum – independensha di Kòrsou



Ehersisio

Beantwoord de vragen, door de nummers voluit te schrijven.

Voorbeeld:  1587= mil sinkushenochentishete 

	Na ki aña e promé katibunan a yega Kórsou?
	

	Na ki aña e konkistadonan spañó a yega?
	

	Na ki aña Fort Amsterdam a stablesé?
	

	Na ki aña e promé katibunan a yega Kòrsou?
	

	Na ki aña e hudiunan a yega?
	

	Na ki aña a pasa e reboltiamentu di katibu?
	

	Na ki aña a pasa e abolishon di sklavitut?
	

	Na ki aña nan a konstruí Emmabrug?
	

	Na ki aña a pasa welga i violensha?
	

	Na ki aña Handelskade yega na UNESCO W.H.?
	

	Na ki aña e referéndum ta?
	





1.4.3 [bookmark: _Toc41575133]Jaren: Bijlage
[bookmark: _Toc41575134]1.4.3.1 Antwoorden van de oefeningen
[bookmark: _Toc41575135]1.4.3.2 Aanvullend materia
Nederlands: 1 .4: Jaren 
	
[bookmark: _Toc41575136]1.5 Verjaardagen

Hasi aña
(Verjaardag)

[image: ]	
Talen en culturen hebben hun eigen unieke concepten van wat het betekent als de dag van je geboorte voorbij komt ieder jaar.

 Bijvoorbeeld:

In het papiaments is een verjaardag “een nieuw jaar (aña) maken (hasi)”.
		Ki dia bo ta hasi aña? 

In het spaans “vervul (cumple) je je jaar (años)”
 	      ¿Cuándo es tu cumpleaños? 

     In het engels “heb (have) je een geboortedag (birthday)” en vraag je wanneer dat is.
When is your birthday?

	In het nederlands vier je je verjaardag (jarig).  
		    Wanneer is jouw verjaardag?




[bookmark: _Toc41575137]1.5.1 Verjaardagen: Woordenschat 

	               Algun ekspreshon                           
	          Ein paar uitdrukkingen

	hasi aña /kumpliaña
	verjaardag / jarig

	Ki dia bo ta hasi aña?
	Wanneer is jouw verjaardag?

	Mi ta hasi aña dieskuater (14) di yüni.
	Mijn verjaardag is op veertien juni.

	Ki aña bo a (b’a) nase?
	In welk jaar ben jij geboren?

	Mi a (M’a) nase na aña mil nobeshensetentidos.
	Ik ben geboren in negentientweëenzeventig.

	Kuantu aña bo tin?
	Hoe oud ben jij?

	Mi tin bintitres aña.
	Ik ben twintig jaar.




Noot: als de situatie formeler is, kun je zowel de persoon’s naam gebruiken, of “senor/senora (uit het spaans) als “mener/yufrou (uit het nederlands). Bijvoorbeeld: “Ki dia Kathy (señora) ta hasi aña? = “Wanneer is jouw verjaardag?” (gericht aan Kathy) 

Nota e uzo di kontrakshon aki pa tempu pasá.  
(a= gedeelte van verleden tijd). 

mi a > m’a (klingt als “ma”)
Bo a > b’a (klingt als “ba”).

Later meer over samenvoegingen. Ze komen veelvuldig voor.




[bookmark: _Toc41575138]1.5.2 Verjaardagen: Liedje


[image: ]

Salú ku bolo
	
   Salú ku bolo nos ke, salú ku bolo nos ke
   salú ku bolo, salú ku bolo,  salú ku bolo nos ke.

   Si no tin nos ta bai, si no tin nos ta bai
   si no tin, si no tin, si no tin nos ta bai.

   Si (pasobra) tin nos ta keda, si tin nos ta keda
   si tin, si tin, si tin nos ta keda


	Vokabulario
	Woordenschat

	Salú
	(Letterlijk: “gezondheid”) – een toast tijdens het drinken

	bolo
	verjaardagstaart

	nos ke
	wij willen

	Si no tin
	als er geen is

	nos ta bai
	we zullen gaan

	nos ta keda
	wij zullen blijven

	pasobra
	omdat (soms in plaats van “Si” hier)


1.5.3 [bookmark: _Toc41575139]Verjaardagen: Oefeningen
1.5.3.1 [bookmark: _Toc41575140]Digitale interactieve oefeningen met feedback:

[bookmark: _Toc41575141]1.5.3 2   Print oefeningen  


Ehersisio 1

Deze oefening kan mondeling of schriftelijk gedaan worden.

Noot:  in het papiaments gebruik je Carnidale nummers om de datum te beschrijven (ocho di mart.)  Ook in het Nederlands:  8/ acht maart.
 (In het engels gebruik je opeenvolgende nummers:  Maart de 8ste, de 8ste/achtste maart.)

Kalender

	yanüari

Frank - 8
	febrüari

Lucille - 25
	mart 

Erwin -   17

	aprel

Marta - 30
	mei

Rudsel - 13
	yüni

Michael - 11

	yüli

Maria - 26
	ougùstùs

Stephanie - 12
	sèptèmber

Chantal - 14

	òktober

Jonathan - 20
	novèmber

José - 1
	desèmber
  
Monique - 15


















			



	Ki dia Frank ta hasi aña?
	Frank ta hasi aña____________.

	Ki dia Stephanie ta hasi aña?
	

	Ki dia Maria ta hasi aña?
	

	Ki dia Chantal ta hasi aña?
	

	Ki dia Lucille ta hasi aña?
	

	Ki dia Rudsel ta hasi aña?
	

	Ki dia Jonathan ta hasi aña?
	

	Ki dia Michael ta hasi aña?
	

	Ki dia Stephanie ta hasi aña?
	

	Ki dia José ta hasi aña?
	

	Ki dia Monique ta hasi aña?
	

	Ki dia bo (abo)* ta hasi aña?
	Mi (Ami) ta hasi aña __________.



Noot: om “bo” (“jij”) te benadrukken kun je “abo” zeggen. Hetzelfde geldt voor “mi” (“mij”) (ami)

1.5.4 [bookmark: _Toc41575142]Verjaardagen: Video
1.5.4.1 [bookmark: _Toc41575143]  Entrebista di muchanan: Link naar video: https://youtu.be/sZz8iEMw2jM
[bookmark: _Toc41575144]1.5.4.1.1  Digitale interactieve oefeningen met feedback: (video)
 

1.5.4.1.2 Print oefeningen


Ehersisio-edat 

	   Nòmber	      Di unda e ta?	     Edat	    Ki dia e ta hasi aña?
      (Naam)     (Waar komt hij/zij vandaan?)        (Leeftijd)        (Wanneer is hij/zij jarig?)

	Ana Victoria

	Ana Victoria ta di___.
	E tin ____________.   
	E ta hasi aña ______.

	Rayzahna
	
	
	

	Rodjeska
	
	
	

	Shuredel
	
	
	

	Zea Maria
	
	
	

	Raymick
	
	
	

	Mizraima
	
	
	

	Zayrick
	
	
	

	Joel
	
	
	

	Oswaldo
	
	
	

	Arshanti
	
	
	




1.5.4.2 [bookmark: _Toc41575145]Hugo ta hasi aña: Link naar video: https://youtu.be/MVIGNHXpCWo

[bookmark: _Toc41575146]1.5.4.2.1  Digitale interactieve oefeningen met feedback: (video)

1.5.4.2.2 Print oefeningen

Ehersisio 
Hugo ta hasi aña


	Vokabulario
	Woordenschat

	fiesta di sorpresa
	verrassingsfeest

	Unda?
	Waar?

	na su kas
	thuis

	Kiko?
	Wat?

	kanta
	zingen

	Kuantu?
	Hoeveel?

	idioma
	taal

	Kua?
	Welke?

	Ken?
	Wie

	henter famia
	de hele familie

	hopi amigu
	veel vrienden

	Komo?
	Hoe

	selebrá 
	vieren

	(ku) musik
	(met) muziek

	baile
	dansen

	kuminda
	groeten




(Noot: vragende woorden zijn om vragen te stellen en informatie te vragen over plaats, onderwerp, nummer/hoeveelheid, keuze, mensen/onderwerpen, modus, tijd enz.)





	Ki sortu di fiesta tin pa Hugo?
	Tin un fiesta…..

	Unda e fiesta ta?
	

	Kiko nan ta kanta?
	

	Na kuantu idioma nan ta kanta?
	

	Na kua idioma (idiomanan) nan ta kanta?
	

	Komo nan ta selebrá
	





1.5.5 [bookmark: _Toc41575147]Verjaardagen: Bijlage
1.5.5.1 [bookmark: _Toc41575148]Antwoorden van de oefeningen
1.5.5.2 [bookmark: _Toc41575149]Aanvullend materia




Nederlands: 1 .5: Verjaardagen 

	


















[bookmark: _Toc41575150]ENGLISH


1. [bookmark: _Toc41575151]Numbers, Days, Months, Years and Birthdays


	This section is designed to introduce some basic vocabulary and structures of everyday life.  Although the lessons can be chosen independently for learning or review, they are ordered in such a way that each one builds on the lessons before.  It is important to continue to use and practice new vocabulary in a variety of contexts in order to be able to acquire it fully.  As you work through each lesson, voice aloud the things you read and the answers you give, checking the feedback where available.  Do the exercises multiple times and be creative.  Find your own ways to practice variations of the examples given and don’t be afraid of making mistakes.  You can perfect things later, but the most important thing in the beginning is to practice, practice, practice and actively use what you learn as often as possible.  



0. [bookmark: _Toc24026915][bookmark: _Toc41575152]Numbers

	The names of numbers are some of the most commonly used and least conscious vocabulary.  Even though we have words for the numeral concept, we usually think visually when speaking with them, and we often use the numerical symbols (digits) when writing.  For that reason, speakers sometimes unconsciously think and say numbers in their first language or the one they used in school, even when they become fluent in another one.  We recommend, therefore, that you practice often, counting a variety of objects (un, dos, tres, kuater…) saying the numbers out loud directly in Papiamentu (25 = “bintisinku”), without translating. 
English: 1.1: Numbers


0. [bookmark: _Toc24026916][bookmark: _Toc41575153]Numbers 1-10


English: 1.1: Numbers 1-10

[image: ]
[bookmark: _Toc41575154]1.1.1.1 Numbers: Vocabulary
Numbers
Let’s begin with the basics.
Count from 1-10 (un, dos, tres…)

[image: ]

	Number kardinal

	0
	sero

	1
	un

	2     
	dos

	3     
	tres

	4     
	kuater

	5     
	sinku

	6     
	seis

	7     
	shete

	8     
	ocho

	9     
	nuebe

	10    
	dies







[bookmark: _Toc41575155]1.1.1.2 Song: “Kantika di number” 

Kantika di number
(Number Song)

After studying the names of the numbers, click the link below to play the song and try singing along:  Link kantika di number (http://dcdp.uoc.cw/LR00000082/00001/downloads)

First we’ll review the numbers. Say them aloud along with the audio.

      	   1  2  3  4  5  6  7  8  9  10

 Then look at each number as you sing and associate the color with the word.  
♪♪1 2	3, 4 5 6, 7	8	9
 
i delaster ta  
    (and the last one is)
10
I awor dilanti patras.

(And then backwards)
      
 10 9 8,	7	6 5,	4	3 2
	          i 1 ta keda so
 (and 1 remains alone)

  Un biaha mas! (One more time!)


[bookmark: _Toc24026919][bookmark: _Toc41575156]1.1.1.3  Numbers 1-10: Exercises
[bookmark: _Toc41575157]1.1.1.3.1 Numbers 1-10: Digital interactive exercises with feedback

	Tool
	Link

	Flashcards and games
	https://www.cram.com/flashcards/papiamentu-numbers-1-10-11056809


	Crossword
	https://dcdp.uoc.cw/content/LR/00/00/00/82/00001/Numbers_1_1_Introduction_crossw.htm




[bookmark: _Toc41575158]1.1.1.3.2 Numbers 1-10: Print Exercises

You can print the following exercises and write out the answers.  The act of writing something by hand is also helpful for recording vocabulary in your memory.

Ehersisio 1

Skirbi e nòmber di kada number.  (Write out the name of each number.)
Remember to say the word out loud as you write.

   
	2
	5
	9
	6

	1
	10
	4
	8

	7
	3
	0
	





Skirbi e number indiká.
(Write the number indicated and say the word out loud.)

	tres
	dies 
	shete
	sinku

	seis  
	ocho 
	nuebe
	un 

	kuater
	sero
	dos 
	




Ehersisio 2

Kuantu ta _________?    (How much is _________?)
Bisa kada pregunta i bo kontesta na bos haltu. (Dos i tres ta _______________)
(Say each question and your answer out loud.)

	+
(i)
	
	-
(kita)

	Kuantu ta dos i tres?
	
	Kuantu ta sinku kita tres? 

	Kuantu ta sinku i tres? 
	
	Kuantu ta nuebe kita dos?

	Kuantu ta unu i ocho?
	
	Kuantu ta seis kita kuater? 

	Kuantu ta seis i kuater? 
	
	Kuantu ta tres kita tres? 

	Kuantu ta tres i tres? 
	
	Kuantu ta dies kita sinku? 

	Kuantu ta nuebe i unu? 
	
	Kuantu ta tres kita unu?

	Kuantu ta shete i dos? 
	
	Kuantu ta ocho kita sinku? 

	Kuantu ta kuater i sero? 
	
	Kuantu ta sinku kita sinku? 

	Kuantu ta ocho i dos? 
	
	Kuantu ta shete kita tres? 

	÷ 
(dividí pa)
	
	x
(bes)

	Kuantu ta seis dividí pa dos?
	
	Kuantu ta kuater bes dos?

	Kuantu ta ocho dividí pa kuater?
	
	Kuantu ta sinku bes dos?

	Kuantu ta nuebe dividí pa tres?
	
	Kuantu ta dos bes kuater?

	Kuantu ta dies dividí pa sinku?
	
	Kuantu ta tres bes tres?

	Kuantu ta dos dividí pa dos?
	
	Kuantu ta shete bes unu?

	Kuantu ta dies dividí pa dos?
	
	Kuantu ta dos bes dos?

	Kuantu ta kuater dividí pa dos?
	
	Kuantu ta tres bes dos?


[bookmark: _Toc41575159]1.1.1.4 Numbers 1-10: Appendix
[bookmark: _Toc41575160]1.1.1.4.1 Answers to Exercises
[bookmark: _Toc41575161]1.1.1.4.2 Additional Resources


       In this section, we can combine new vocabulary for days, months, years and birthdays with review and application of numbers from the previous section. 


1.1.2 [bookmark: _Toc25693000][bookmark: _Toc41575162]Ordinal Numbers 
[bookmark: _Toc41575163]1.1.2.1 Ordinal Numbers: Vocabulary

Ordinal Numbers
	Ordinal Numbers
	Number ordinal

	1st
	promé

	2nd
	di dos

	3rd
	di tres

	4th
	di kuater

	5th
	di sinku

	6th
	di seis

	7th
	di shete

	8th
	di ocho

	9th
	di nuebe

	10th
	di dies

	11th
	di diesun

	12th, etc.
	di diesdos, ets.




   






Note:  Ordinal numbers express the order of things. The ordinal numbers in Papiamentu follow a more consistent pattern than in English.  You just put the preposition ‘di’ (of) in front of each number.   The only exception is ‘first’ (promé). 

[bookmark: _Toc41575164]1.1.2.2 Ordinal numbers: Exercises
[bookmark: _Toc25693004][bookmark: _Toc41575165]1.1.2.2.1  Ordinal Numbers: Digital interactive exercises with feedback

	Tool
	Link

	Flashcards and games
	https://www.cram.com/flashcards/papiamentu-ordinal-numbers-11079638



[bookmark: _Toc25693005][bookmark: _Toc41575166]1.1.2.2.2  Ordinal Numbers: Print Exercises

You can print the following exercise and write out the answers.  The act of writing something by hand is also helpful for recording vocabulary in your memory.


Ehersisio 1

Number ordinal ta pa ekspresá un sekuensia.
(Ordinal numbers are for expressing a sequence, the order of things.)

Un famia tin ocho yu.  (A family has eight children.)
 
	Vokabulario
	Vocabulary

	famia
	family

	yu
	child

	hòmber
	man

	muhé
	woman

	yu hòmber
	son

	yu muhé
	daughter



Roberto - 26 aña (26 years old)
Luis - 24 aña
Maria - 20 aña
Marvin - 18 aña
Frank - 16 aña
Diana - 13 aña
Gustavo - 11 aña
Hugo - 8 aña

	Kuantu tin?

	Kuantu yu tin?
	Tin _________ yu.

	Kuantu yu hòmber tin? 
	

	Kuantu yu muhé tin?  
	



	Orden di famia

	Ken ta e di shete yu?
	

	Ken ta e promé yu?
	

	Ken ta e promé yu muhé?
	

	Ken ta e di ocho (delaster) yu?
	

	Ken ta e di dos yu?
	

	Ken ta e di tres yu hòmber?
	

	Ken ta e di sinku yu?
	

	Ken ta e di dos yu muhé?
	

	Ken ta e di seis yu?
	

	Ken ta e di kuater yu?
	



[bookmark: _Toc41575167]1.1.2.3 Ordinal numbers: Appendix 
[bookmark: _Toc41575168]1.1.2.3.1  Answers to exercises

[bookmark: _Toc41575169]1.1.2.3.2  Additional resources

English: 1.1.2: Ordinal Numbers


1.1.3 [bookmark: _Toc41575170]Numbers 11-20
[bookmark: _Toc41575171]1.1.3.1 Numbers 11-20: Vocabulary

Numbers 11-20

	Mas Number

	11
	diesun (10+1)

	12
	diesdos

	13
	diestres

	14
	dieskuater

	15
	diessinku

	16
	diesseis

	17
	diesshete

	18
	diesocho

	19
	diesnuebe

	20
	binti




Note: The system for numbers 11-19 is more regular than for other
Romance languages or English and Germanic languages.



[bookmark: _Toc41575172]1.1.3.2 Numbers 11-20: Exercises
[bookmark: _Toc41575173]1.1.3.2.1   Digital interactive exercises with feedback

https://www.cram.com/flashcards/numbers-11-20-11052965


[bookmark: _Toc41575174]1.1.3.2.2   Print exercises

You can print the following exercises and write out the answers.  The act of writing something by hand is also helpful for recording vocabulary in your memory.


Ehersisio 1

Skirbi e nòmber di kada number.
(Write out the name of each number.)
Remember to say the word out loud as you write.


	12 
	15
	19
	16

	11
	10
	14
	18

	17
	13
	20
	




      	
Skirbi e number indiká.
(Write the number indicated.)



	diestres
	diessinku
	diesshete

	diesseis
	diesocho
	diesnuebe

	diesun
	dieskuater
	binti

	diesocho 
	diesdos
	





Ehersisio 2

Kuantu ta _________?    (How much is _________?)

Bisa kada pregunta i bo kontesta na bos haltu. (Dies i tres ta _______________)
(Say each question and your answer out loud.)
+ 			            -
 (i)					          (kita)

	Kuantu ta dies i tres?
	Kuantu ta diessinku kita tres? 

	Kuantu ta sinku i shete? 
	Kuantu ta diesnuebe kita dos? 

	Kuantu ta unu i dieskuater? 
	Kuantu ta diesseis kita kuater? 

	Kuantu ta seis i diesun? 
	Kuantu ta diestres kita tres? 

	Kuantu ta tres i diestres?
	Kuantu ta diesnuebe kita sinku?

	Kuantu ta nuebe i kuater? 
	Kuantu ta diestres kita unu?

	Kuantu ta shete i diesdos? 
	Kuantu ta diesocho kita sinku? 

	Kuantu ta kuater i ocho? 
	Kuantu ta diessinku kita sinku? 

	Kuantu ta diessinku i dos? 
	Kuantu ta binti kita tres? 



÷          			 x
 	                 (dividí pa)                   			 (bes)

	Kuantu ta binti dividí pa dos?
	Kuantu ta kuater bes sinku?

	Kuantu ta diesseis dividí pa kuater?
	Kuantu ta sinku bes tres?

	Kuantu ta diessinku dividí pa tres?
	Kuantu ta dos bes nuebe?

	Kuantu ta diessinku dividí pa sinku?
	Kuantu ta seis bes dos?_

	Kuantu ta diesdos dividí pa dos?
	Kuantu ta shete bes dos?

	Kuantu ta diesocho dividí pa seis?
	Kuantu ta diesun bes unu?

	Kuantu ta diesseis dividí pa dos?
	Kuantu ta tres bes seis?



[bookmark: _Toc41575175]1.1.3.3 Numbers 11-20 Appendix: 
[bookmark: _Toc41575176]1.1.3.3.1  Answers to exercises

English: 1.1.3: Numbers 11-20

[bookmark: _Toc41575177]1.1.3.3.2  Additional resources

1.1.4 [bookmark: _Toc41575178]Numbers 20-2000
[bookmark: _Toc41575179]1.1.4.1 Numbers 20-2000: Vocabulary

	Mas number
	Vokabulario
	Vocabulary

	20  binti

	101    shentiun
	 mas
	more

	21  bintiun

	132    shentitrintidos  
                                                         
	 ménos
	less

	30  trinta

	200    dosshen

	 mas grandi
	bigger

	40  kuarenta

	300    tresshen

	 mas chikitu
	smaller

	50 sinkuenta

	1000   mil

	 kita (-)
	minus

	60  sesenta

	2000   dos mil
	 i (+)
	and, plus

	70  setenta

	
	bes (x) (2 bes 2)
	times (2 x 2)

	80  ochenta

	
	 dividí pa (⁄)
	divided by (⁄)

	90  nobenta

	
	 total, suma
	total, sum

	100 shen

	
	 suma (verbo)
	to add (up)




Note: For numbers 31-99, you change the final -a to -i before adding other numbers.  For example:  30 is “trinta,” 31 is trinta + un = “trintiun.”  Then 32 - “trintidos,” etc.  Numbers 100 – 999 are regular (999 = nuebeshennobentinuebe) and are written all together.
[bookmark: _Toc41575180]1.1.4.2 Numbers 20-2000: Exercises
[bookmark: _Toc41575181]1.1.4.2.1   Digital interactive exercises with feedback

https://www.cram.com/flashcards/papiamentu-numbers-20-2000-11053148
[bookmark: _Toc41575182]1.1.4.2.2   Print exercises

Ehersisio 1

Skirbi e number korekto pa kada ehempel.
(Write the correct number for each example.)

	bintiseis
	26
	shentishete
	

	kuarenta
	
	sesentinuebe
	

	trintishete
	
	mil nuebeshennobentinuebe
	

	ochentitres
	
	dosshendiesdos
	

	setentikuater
	
	sinkuentisinku
	

	tresshensinkuenta
	
	kuatershentrintiocho
	

	mil ochoshentiocho
	
	dos mil dies
	




Ehersisio 2

Skirbi e palabra pa kada number.
(Write the Word for each number.)

	66
	sesentiseis
	52
	

	47
	
	476
	

	2020
	
	1654
	

	78
	
	1997
	

	1392
	
	223
	

	33
	
	88
	

	759
	
	175
	



[bookmark: _Toc41575183]1.1.4.3 Numbers 20-2000 Appendix: 
[bookmark: _Toc41575184]1.1.4.3.1 Answers to exercises
[bookmark: _Toc41575185]1.1.4.3.2 Additional resources
English: 1.1.4: Numbers 20-2000


       In this section, we can combine new vocabulary for days, months, years and birthdays with review and application of numbers from the previous section. 
1.2 [bookmark: _Toc41575186]Days 
[bookmark: _Toc41575187]1.2.1 Days: Vocabulary

	Dia di siman
	Days of the Week

	djaluna
	Monday

	djamars
	Tuesday

	djárason*
	Wednesday

	djaweps
	Thursday

	djabièrnè
	Friday

	djasabra
	Saturday

	djadumingu
	Sunday




Note: All of the days of the week are of Latin-Romance origin (dia luna, dia mars, etc.) 
except djárason (Wed.). In times of slavery, djárason (dia rashon) was the day 
that the slaves would receive their rations for the whole week.

1.2.2 [bookmark: _Toc41575188]Days: Song - Bon siman!

[bookmark: _Toc41575189]1.2.2.1  Song - Text

	
Bon siman!
Djaluna, djamars, djarason
djawèps, djabièrnè, e ta bon.
Djasabra t’un palabra ku mi no ta lubidá,
djadumingu i nos tin ku bolbe kuminsá.

Bon siman!*

Djaluna, djamars, djarason
djawèps, djabièrnè e ta bon.
Djasabra t’un palabra ku mi no ta lubidá,
djadumingu i nos tin ku bolbe kuminsá.

Bon siman!


	Vokabulario
	Vocabulary

	siman
lubidá
bolbe kuminsá
tin ku
	week
to forget
to begin again
to have to









*There is a custom of greeting family, friends and colleagues on Mondays 
to wish them a good week.  
“Bon siman!” 





[bookmark: _Toc41575190]1.2.2.2.  Days: Song - Link to audio: https://youtu.be/xQdCYRJzQKA


1.2.3 [bookmark: _Toc41575191]Days: Exercises
1.2.3.1  Days: Digital interactive exercise with feedback


1.2.3.2 Days: Print exercises


Ehersisio
Dia di siman
(Days of the week)

With this exercise you can practice the days of the week 
with new vocabulary and review the ordinal numbers.  

Si djaluna ta e promé dia di siman…
	…ki dia e di kuater dia ta?
	E di kuater dia di siman ta…

	…ki dia e di dos dia ta?
	

	…ki dia e di shete dia ta?
	

	…ki dia e di tres dia ta?
	

	…ki dia e di sinku dia ta?
	

	…ki dia e di seis dia ta?
	



	Vokabulario 
	Vocabulary

	promé ku
	before

	despues ku
	after

	den wikènt
	on the weekend

	entre, mei mei
	between


  

	Ki dia ta promé ku djaluna?
	

	Ki dia ta despues ku djaluna?
	

	Ki dia ta entre (mei mei) djárason i djabièrnè?
	

	Ki dianan ta den wikènt?
	

	Ki dia ta bo dia faborito?
	


1.2.4 [bookmark: _Toc41575192]Days: Joke

[image: ]

Chiste di djaluna
(Monday Joke)

“Si djaluna puntra pa mi

(If Monday asks for/about me)

Bis’é mi no t’ei.”

(Tell it/him/her I’m not here.)

Note: the use of contractions here:

“bisa e” > “bis’é”
“ta ei” > “t’ei”


Native speakers often write them as one word (bise/tei)
English: 1.2: Days

because that’s how they sound
1.3 [bookmark: _Toc41575193]Months

The names of the months in Papiamentu are derivations of the Dutch words, which in turn come originally from Roman times.  September through December were ordinal numbers (order of months in Roman calendar: seventh, eighth, etc.) and others were after names of gods or other important Roman figures.  Versions of the same names are used in many Romance and Germanic languages.

1.3.1 [bookmark: _Toc41575194]Months: Vocabulary

Months

Tin diesdos luna den un aña.

	Luna  (Months)

	yanüari
	January

	febrüari
	February

	mart
	March

	aprel
	April

	mei
	May

	yüni
	June

	yüli
	July

	ougùstùs
	August

	sèptèmber
	September

	òktober
	October

	novèmber
	November

	desèmber
	December

	aña
	year

	awe
	today





1.3.2 [bookmark: _Toc41575195]Months: Calendar
Kalendario 2020
		yanüari

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19

	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26

	27
	28
	29
	30
	31
	
	



		febrüari

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	
	1
	2

	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23

	24
	25
	26
	27
	28
	29
	




		mart

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	 
	
	1

	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22

	23/30
	24/31
	25
	26
	27
	28
	29




		aprel

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19

	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26

	27
	28
	29
	30
	
	
	


 
		mei

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	1
	2
	3

	4
	5
	8
	9
	10
	11
	12

	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19

	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26

	27
	28
	29
	30
	31
	
	



		yüni

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	
	 1
	2

	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23

	24
	25
	26
	27
	28
	29
	30


        


		yüli

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	78
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21

	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28

	29
	30
	31
	
	
	
	



		òugùstus

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	1
	2
	3
	4

	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18

	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25

	26
	27
	28
	29
	30
	31
	



		septèmber

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	
	
	1

	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22

	23/30
	24
	25
	26
	27
	28
	29




		 òktober

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20

	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27

	28
	29
	30
	31
	
	
	



		novèmber

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	1
	2
	3

	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17

	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24

	25
	26
	27
	28
	29
	30
	



		desèmber

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	
	
	1

	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22

	23/30
	24/31
	25
	26
	27
	28
	29






	Algun Dia Festivo na Kòrsou
	Fecha
	Deskripshon

	Aña Nobo
	promé di yanüari
	Kuminsamentu di aña (Bon Aña!)

	Apertura di Karnaval
	3 di yanüari
	Musik i tradishon úniko di Kòrsou

	Festival di Tumba
	27-31 di yanüari
	Kuminsamentu di desfil di Karnaval

	Djaluna di Karnaval
	24 di febrüari
	Djabièrnè di siman santu

	Djabièrnè Santu
	10 di aprel
	Djadumingu di siman santu

	Pasku Grandi (di resurekshon)
	12 di aprel
	Festival tradishonal di kosecha

	Marcha Grandi di Seú
	13 di aprel
	Otro selebrashon di seu

	Marcha di Seú Banda Abou
	26 aprel
	Rei William ta hasi aña

	Königsdag
	27 di aprel
	selebra e trabahadonan

	Dia di Trabou
	promé di mei
	Dia ku Kristu a subi shelu

	Asenshon
	21 di mei
	Dia ofisial di selebrá nashonalidat

	Dia di Himno i bandera
	2 di yüli
	Independensha di Kòrsou (2010)

	Dia di Kòrsou
	10 di òktober
	Pa selebrá nasementu di Kristu

	Pasku (di nasementu)
	25 di desèmber
	Kuminsamentu di aña (Bon Aña!)




1.3.3 [bookmark: _Toc41575196]Months: Exercises
1.3.3.1 [bookmark: _Toc41575197] Months: Digital interactive exercises with feedback

1.3.3.2 [bookmark: _Toc41575198] Months: Print Exercises

    

Ehersisio 

Mira e kalendario ariba i kontestá e siguiente preguntanan.  
Kòrda inkluí día di siman tambe.

(Look at the calendar above and answer the following questions.  
Remember to include days of the week as well.)


	Ki dia karnaval ta kuminsá?
	Karnaval ta kuminsá djaluna 24 di febrüari.

	Ki dia Aña Nobo ta?
	

	Ki dia Pasku di nasementu ta?
	

	Ki dia Marcha Grandi di Seú ta?
	

	Ki dianan Festival di Tumba ta?
	

	Ki dia Pasku di resurrekshon ta?
	

	Ki dia Königsdag ta?
	

	Ki dia Djabièrnè Santu ta?
	

	Ki dia Dia di Kòrsou ta?
	

	Ki dia Marcha di Seú Banda Abou ta?
	

	Ki dia Asenshon ta?
	

	Ki dia Dia di Trabou ta
	

	Ki dia Dia di Himno i Bandera ta?
	



English: 1.3: Months


1.4 [bookmark: _Toc41575199]Years

When you talk about years in Papiamentu, you say the whole number (as in Spanish) and not abbreviated (as in English and Dutch.) 

1986 = mil nobeshenochentiseis (not “diesinuebe ochentiseis.”).    
2020  = dos mil binti (not binti binti)
1.4.1 [bookmark: _Toc41575200]Years: Vocabulary

	Vokabulario
	Vocabulary

	aña
	year

	promé ku Kristu
	B.C./BCE

	habitante
	inhabitant

	Kòrsou
	Curaçao

	konkistadó
	conquistador

	hulandes
	Dutch

	stablesé
	establish

	kuminsamentu
	beginning

	tráfiko di katibu
	slave trafficking

	reboltamientu
	revolt

	abolishon
	abolition

	sklavitut
	slavery

	brug 
	bridge

	welga
	strike

	referéndum
	referendum




1.4.2 [bookmark: _Toc41575201]Years: Exercises
1.4.2.1 [bookmark: _Toc41575202] Digital interactive exercises with feedback:

1.4.2.2 [bookmark: _Toc41575203]  Print Exercise



	Fechanan importante na historia di Kòrsou

	2500 promé ku Kristu
	E promé habitantenan (indígena) na Kòrsou

	1499
	E promé konkistadonan (spanó) a yega

	1636
	E hulandesnan a stablesé Fort Amsterdam 

	1639
	Kuminsamentu di tráfiko di katibu

	1651
	E promé hudiunan a yega i stablesé komunidat di Mikve Israel-Emmanuel 

	1795
	Reboltiamentu di Tula (katibu)

	1863
	Abolishon di sklavitut

	1888
	Emmabrug ta konektá Punda ku Otrobanda

	1969
	Trinta di mei – welga i violensha

	1997
	Handelskade na UNESCO World Heritage List

	2010
	Referéndum – independensha di Kòrsou



Ehersisio

Kontestá e preguntanan skirbiendo e fecha ku palabra.
(Answer the questions writing out the full date.)

For example:  1587= mil sinkushenochentishete 

	Na ki aña e promé katibunan a yega Kórsou?
	

	Na ki aña e konkistadonan spañó a yega?
	

	Na ki aña Fort Amsterdam a stablesé?
	

	Na ki aña e promé katibunan a yega Kòrsou?
	

	Na ki aña e hudiunan a yega?
	

	Na ki aña a pasa e reboltiamentu di katibu?
	

	Na ki aña a pasa e abolishon di sklavitut?
	

	Na ki aña nan a konstruí Emmabrug?
	

	Na ki aña a pasa welga i violensha?
	

	Na ki aña Handelskade yega na UNESCO W.H.?
	

	Na ki aña e referéndum ta?
	


English: 1.4: Years


1.5 [bookmark: _Toc41575204]Birthdays
Hasi aña
(Birthday)

[image: ]
Languages and cultures have their own unique conceptions of what it means
 when the day of your birth comes around each year.

For example:

In Papiamentu, a birthday is when you “make” (hasi) another year (aña).
		      Ki dia bo ta hasi aña? 

		In Spanish, you “complete” (cumplir) years (años).
		  ¿Cuándo es tu cumpleaños? 

	  In English, you “have” a birthday, and you ask when it is.
			     When is your birthday? 

	     In Dutch, you celebrate your yearly day (verjaardag). 
			  Wanneer is jouw verjaardag? 


1.5.1 [bookmark: _Toc41575205]Birthdays: Vocabulary 

	               Algun ekspreshon                           A few expressions

	hasi aña (lit. “to make year)
	to have a birthday

	Ki dia bo ta hasi aña?
	When (What day) is your birthday?

	Mi ta hasi aña dieskuater (14) di yüni.
	My birthday is on June 14th.

	Ki aña bo a (b’a) nase?
	What year were you born?

	Mi a (M’a) nase na aña mil nobeshensetentidos.
	I was born in 1972.

	Kuantu aña bo tin?
	How old are you?

	Mi tin bintitres aña.
	I am 23 years old.




Note:  If the situation is more formal, you would use either the person’s name or “señor / señora” (from Spanish) or “mener /yufrow” (from Dutch).  For ex.  “Ki dia Kathy (señora) ta hasi aña?” = “When is your birthday?” (addressing Kathy).


Also note the use of contractions here for the past tense.  (a = past tense particle)

   mi a > m’a  (sounds like “ma”)
   Bo a = b’a (sounds like “ba”).



More on contractions later.  They are very common.



1.5.2 [bookmark: _Toc41575206]Birthdays: Song 

[image: ]

Salú ku bolo

Salú ku bolo nos ke, salú ku bolo nos ke
salú ku bolo, salú ku bolo,  salú ku bolo nos ke.

Si no tin nos ta bai, si no tin nos ta bai
si no tin, si no tin, si no tin nos ta bai.

Si (pasobra) tin nos ta keda, si tin nos ta keda
si tin, si tin, si tin nos ta keda.


	Vokabulario
	Vocabulary

	Salú
	lit. “health” - a toast when you drink

	bolo
	cake

	nos ke
	we want

	Si no tin
	If there isn’t any

	nos ta bai
	we will (go) leave

	nos ta keda
	we will stay

	pasobra
	because (sometimes instead of “Si” here)





1.5.3 [bookmark: _Toc41575207]Birthdays: Exercises

1.5.3.1 [bookmark: _Toc41575208]Digital interactive exercises with feedback

1.5.3.2 [bookmark: _Toc41575209]Print exercises  



Ehersisio 1

E ehersisio akí por ta oral òf pa skirbi.  

(This exercise can be oral or written)

Note: In Papiamentu you use cardinal numbers for expressing the date: 8 (ocho) di mart.  
Also in dutch and Spanish.
In English you use ordinal numbers: March 8th - the 8th (eighth) of March.
Kalendario

	yanüari

Frank - 8
	febrüari

Lucille - 25
	mart 

Erwin -   17

	aprel

Marta - 30
	mei

Rudsel - 13
	yüni

Michael - 11

	yüli

Maria - 26
	ougùstùs

Stephanie - 12
	sèptèmber

Chantal - 14

	òktober

Jonathan - 20
	novèmber

José - 1
	desèmber
  
Monique - 15
















	

		
	Ki dia Frank ta hasi aña?
	Frank ta hasi aña______________.

	Ki dia Stephanie ta hasi aña?
	

	Ki dia Maria ta hasi aña?
	

	Ki dia Chantal ta hasi aña?
	

	Ki dia Lucille ta hasi aña?
	

	Ki dia Rudsel ta hasi aña?
	

	Ki dia Jonathan ta hasi aña?
	

	Ki dia Michael ta hasi aña?
	

	Ki dia Stephanie ta hasi aña?
	

	Ki dia José ta hasi aña?
	

	Ki dia Monique ta hasi aña?
	

	Ki dia bo (abo)* ta hasi aña?
	Mi (Ami) ta hasi aña ____________.



*Note: To emphasize “you” (bo), you can say “abo.”  The same with “mi” (“ami.”)

1.5.4 [bookmark: _Toc41575210]Birthdays:Videos
1.5.4.1 [bookmark: _Toc41575211]Entrebista di muchanan: Link to video: https://youtu.be/sZz8iEMw2jM

[bookmark: _Toc41575212]1.5.4.1.1  Digital interactive exercises with feedback (video)

[bookmark: _Toc41575213]1.5.4.1.2. Print exercises


Ehersisio 

ENTREBISTA DI MUCHANAN – EDAT

	   Nòmber	         Di unda e ta?	        Edat	      Ki dia e ta hasi aña?
         (Name)		 (Where is s/he from?)		    (Age)              (When is his/her birthday?)


	Ana Victoria

	Ana Victoria ta di___.
	E tin ____________.   
	E ta hasi aña ______.

	Rayzahna
	
	
	

	Rodjeska
	
	
	

	Shuredel
	
	
	

	Zea Maria
	
	
	

	Raymick
	
	
	

	Mizraima
	
	
	

	Zayrick
	
	
	

	Joel
	
	
	

	Oswaldo
	
	
	

	Arshanti
	
	
	


1.5.4.2 [bookmark: _Toc41575214] Hugo ta hasi aña: Link to video https://youtu.be/MVIGNHXpCWo

[bookmark: _Toc41575215]1.5.4.2.1  Digital interactive exercises with feedback (video)
1.5.4.1.2. Print exercises

Ehersisio

 Hugo ta hasi aña

	Vokabulario
	Vocabulary

	fiesta di sorpresa
	surprise party

	Unda?
	Where?

	na su kas
	at his house

	Kiko?
	What?

	kanta
	to sing

	Kuantu?
	How much/many?

	idioma
	language

	Kua?
	Which?

	Ken?
	Who?

	henter famia
	the whole family

	hopi amigu
	many friends

	Komo?
	How?

	selebrá 
	to celebrate

	(ku) musik
	(with) music

	baile
	dance

	kuminda
	to eat




(Note: Interrogative words are to ask questions and request information about place, topic, number/quantity, selection, people/subjects, mode, time, etc.)



	Ki sortu di fiesta tin pa Hugo?
	Tin un fiesta…..

	Unda e fiesta ta?
	

	Kiko nan ta kanta?
	

	Na kuantu idioma nan ta kanta?
	

	Na kua idioma (idiomanan) nan ta kanta?
	

	Komo nan ta selebrá
	


English: 1.5: Birthdays




















[bookmark: _Toc41575216]ESPAÑOL


1. [bookmark: _Toc41575217]Números, días, meses, años y cumpleaños
Esta sección está diseñada para introducir vocabulario básico y unas estructuras de la vida diaria.  Aunque se puede escoger cualquier lección individualmente para aprender o repasar, se ha ordenado la secuencia de modo que cada lección siga construyendo sobre la base de las anteriores. Es importante continuar usando y practicando vocabulario nuevo en una variedad de contextos para poder adquirirlo completamente.  Al trabajar cada lección, pronuncia todo en voz alta, tanto lo que lees como tus respuestas a los ejercicios, verificando con el ‘feedback’ (repuestas correctas) cuando está disponible.  Repite los ejercicios varias veces y de manera creativa.  Inventa tus propias variaciones de los ejemplos proveídos y no tengas miedo de equivocarte.  Puedes perfeccionar las cosas más tarde, pero lo más importante al principio es practicar, practicar, practicar, y usar activamente lo que aprendes lo más que puedas.


0.1 [bookmark: _Toc41575218]Los números

Los nombres de los números son del vocabulario más usado y menos consciente. Aunque tenemos palabras para el concepto numérico, normalmente pensamos visualmente al referirnos a ellos, y muchas veces usamos las cifras numéricas (los dígitos) al escribir.  Por eso, a veces un hablante piensa y pronuncia inconscientemente los números en su lengua materna o la lengua usada en la escuela, aun cuando habla otra lengua con fluidez.  Consecuentemente recomendamos que los practiques mucho, contando una variedad de objetos (un, dos, tres, kuater…), repitiendo los números en voz alta directamente en papiamentu (25 = bintisinku), sin traducir.  
	







Español: 1.1: Los números


0.1.1 [bookmark: _Toc41575219]Los números 1-10




[image: ]
Español: 1.1.1: Los números 1-10


[bookmark: _Toc41575220]1.1.1.1  Los números 1-10: Vocabulario
Los números
Empecemos con lo más básico;
contar 1-10 (un,dos,tres…)

[image: ]

[bookmark: _gjdgxs]Los números cardinales en papiamentu son muy similares a los del español.

	Number kardinal

	0
	sero

	1
	un

	2     
	dos

	3     
	tres

	4     
	kuater

	5     
	sinku

	6     
	seis

	7     
	shete

	8     
	ocho

	9     
	nuebe

	10    
	dies





[bookmark: _Toc41575221]1.1.1.2  Los números: Canción - “Kantika di number”

Kantika di number
(Canción de los números)
 
Después de estudiar los nombres de los números, haz clic en el enlace abajo para escuchar la canción y cantar con ella.  Enlace Kantika di number (http://dcdp.uoc.cw/LR00000082/00001/downloads)

 
Primero vamos a repasar los números.  Recítalos en voz alta al escuchar el audio.  

      	   1  2  3  4  5  6  7  8  9  10
 

Después, mira cada número al cantar para asociar el color con el nombre numérico. 

♪♪1 2 3, 4 5 6, 7 8 9 
i delaster ta  
(y el último es)
10
I awor dilanti patras.

 (y luego al revés)
      
 10 9 8, 7 6 5, 4 3 2 
i 1 ta keda so
 (y se queda sólo uno)
 
  Un biaha mas! (¡Una vez más!)
1.1.1.3 [bookmark: _Toc41575222] Números 1-10: Ejercicios

1.1.1.3.1 Ejercicios digitales interactivos con feedback:

	Herramienta
	Enlace

	Tarjetas y juegos
	https://www.cram.com/flashcards/papiamentu-numbers-1-10-11056809


	Crucigrama
	https://dcdp.uoc.cw/content/LR/00/00/00/82/00001/Numbers_1_1_Introduction_crossw.htm




[bookmark: _Toc41575223]1.1.1.3.2  Ejercicios para imprimir

Se puede imprimir los siguientes ejercicios y escribir las respuestas.  El acto de escribir a mano ayuda a grabar vocabulario nuevo en la memoria. 

Ehersisio 1

Skirbi e nòmber di kada number.  (Escribe el nombre de cada número.)
Recuerda decir la palabra en voz alta al escribirla.

   
	2
	5
	9
	6

	1
	10
	4
	8

	7
	3
	0
	




Skirbi e number indiká.  (Escribe el número indicado y dilo en voz alta.)

	tres
	dies 
	shete 
	sinku 

	seis  
	ocho 
	nuebe 
	un

	kuater
	sero 
	dos 
	





Ehersisio 2
Kuantu ta _________?    (¿Cuánto son _________?)

Bisa kada pregunta i bo kontesta na bos haltu. (Dos i tres ta _______________)
(Di cada pregunta y tu respuesta en voz alta.)


	+
(i)
	
	-
(kita)

	Kuantu ta dos i tres?
	
	Kuantu ta sinku kita tres? 

	Kuantu ta sinku i tres? 
	
	Kuantu ta nuebe kita dos?

	Kuantu ta unu i ocho?
	
	Kuantu ta seis kita kuater? 

	Kuantu ta seis i kuater? 
	
	Kuantu ta tres kita tres? 

	Kuantu ta tres i tres? 
	
	Kuantu ta dies kita sinku? 

	Kuantu ta nuebe i unu? 
	
	Kuantu ta tres kita unu?

	Kuantu ta shete i dos? 
	
	Kuantu ta ocho kita sinku? 

	Kuantu ta kuater i sero? 
	
	Kuantu ta sinku kita sinku? 

	Kuantu ta ocho i dos? 
	
	Kuantu ta shete kita tres? 

	÷ 
(dividí pa)
	
	x
(bes)

	Kuantu ta seis dividí pa dos?
	
	Kuantu ta kuater bes dos?

	Kuantu ta ocho dividí pa kuater?
	
	Kuantu ta sinku bes dos?

	Kuantu ta nuebe dividí pa tres?
	
	Kuantu ta dos bes kuater?

	Kuantu ta dies dividí pa sinku?
	
	Kuantu ta tres bes tres?

	Kuantu ta dos dividí pa dos?
	
	Kuantu ta shete bes unu?

	Kuantu ta dies dividí pa dos?
	
	Kuantu ta dos bes dos?

	Kuantu ta kuater dividí pa dos?
	
	Kuantu ta tres bes dos?


[bookmark: _Toc41575224]1.1.1.4  Los números 1-10: Apéndice
[bookmark: _Toc41575225]1.1.1.4.1 Respuestas para los ejercicios   

[bookmark: _Toc41575226]1.1.1.4.2  Recursos adicionales

Español: 1.1.1: Los números 1-10


1.1.2 [bookmark: _Toc25693010][bookmark: _Toc41575227]Los números ordinales
[bookmark: _Toc41575228]1.1.2.1 Los números ordinales: Vocabulario

 Los Números ordinales

	Number ordinal

	1o
	promé

	2o
	di dos

	3o
	di tres

	4o
	di kuater

	5o
	di sinku

	6o
	di seis

	7o
	di shete

	8o
	di ocho

	9o
	di nuebe

	10o
	di dies



Nota:  Los números ordinales en papiamentu siguen un patrón más regular que en el español. Sólo hay que colocar la palabra “di” (de) delante de cada número. La única excepción es ¨promé¨(primero), igual que en español.

1.1.2.2 [bookmark: _Toc25693012][bookmark: _Toc41575229]Los números ordinales: Ejercicios
[bookmark: _Toc25693013][bookmark: _Toc41575230]1.1.2.2.1 Ejercicios digitales interactivos con feedback: 

	Tool
	Link

	Flashcards and games
	https://www.cram.com/flashcards/papiamentu-ordinal-numbers-11079638


	



[bookmark: _Toc25693014][bookmark: _Toc41575231]1.1.2.2.2  Ejercicios para imprimir


	Se puede imprimir los siguientes ejercicios y escribir las respuestas.  El acto de escribir a mano ayuda a grabar vocabulario nuevo en la memoria. 

Ehersisio 1

Number ordinal ta pa ekspresá un sekuensia.
(Los números ordinales son para expresar una secuencia, el orden de las cosas.)

Un famia tin ocho yu.  (Una familia tiene ocho hijos.)

	Vokabulario
	Vocabulary

	famia
	familia

	yu
	hijo

	hòmber
	man

	muhé
	woman

	yu hòmber
	son

	yu muhé
	daughter



Roberto - 26 aña
Luis - 24 aña
Maria - 20 aña
Marvin - 18 aña
Frank - 16 aña
Diana - 13 aña
Gustavo - 11 aña
Hugo - 8 aña

	Kuantu tin?

	Kuantu yu tin?
	Tin _________ yu.

	Kuantu yu hòmber tin? 
	

	Kuantu yu muhé tin?  
	



	Orden di famia

	Ken ta e di shete yu?
	

	Ken ta e promé yu?
	

	Ken ta e promé yu muhé?
	

	Ken ta e di ocho (delaster) yu?
	

	Ken ta e di dos yu?
	

	Ken ta e di tres yu hòmber?
	

	Ken ta e di sinku yu?
	

	Ken ta e di dos yu muhé?
	

	Ken ta e di seis yu?
	

	Ken ta e di kuater yu?
	


1.1.1.3 [bookmark: _Toc41575232]Los números ordinales: Apéndice
[bookmark: _Toc41575233]1.1.1.3.1   Respuestas para los ejercicios

Español:  1.1.2: Los números ordinales
1.1.1.3.2 [bookmark: _Toc41575234] Recursos adicionales
[bookmark: _Toc41575235]1.1.3 Los números 11-20
[bookmark: _Toc41575236]1.1.3.1 Los números 11-20: Vocabulario

Los números 11-20

	Mas Number

	11
	diesun (10+1)

	12
	diesdos

	13
	diestres

	14
	dieskuater

	15
	diessinku

	16
	diesseis

	17
	diesshete

	18
	diesocho

	19
	diesnuebe

	20
	binti




Nota: El sistema para los números 11-19 es más regular en papiamentu que en otras lenguas romances o en inglés y otras lenguas germánicas.



[bookmark: _Toc41575237]1.1.3.2. Los números 11-20: Ejercicios
[bookmark: _Toc41575238]1.1.3.2.1 Ejercicios digitales interactivos con feedback

https://www.cram.com/flashcards/numbers-11-20-11052965


[bookmark: _Toc41575239]1.1.3.2.2 Ejercicios para imprimir

Se puede imprimir los siguientes ejercicios y escribir las respuestas.  El acto de escribir a mano ayuda a grabar vocabulario nuevo en la memoria. 


Ehersisio 1

Skirbi e nòmber di kada number.
(Escribe el nombre de cada número.  
Recuerda decir la palabra en voz alta al escribirla.) 


	12 
	15
	19
	16

	11
	10
	14
	18

	17
	13
	20
	




      	
Skirbi e number indiká.
(Escribe el número indicado.) 



	diestres
	diessinku
	diesshete

	diesseis
	diesocho
	diesnuebe

	diesun
	dieskuater
	binti

	diesocho 
	diesdos
	








Ehersisio 2

Kuantu ta _________?    (¿Cuánto es_________?)

Bisa kada pregunta i bo kontesta na bos haltu. (Dies i tres ta _______________)
(Repite cada pregunta y tu respuesta en voz alta.)
+ 			            -
 (i)					          (kita)

	Kuantu ta dies i tres?
	Kuantu ta diessinku kita tres? 

	Kuantu ta sinku i shete? 
	Kuantu ta diesnuebe kita dos? 

	Kuantu ta unu i dieskuater? 
	Kuantu ta diesseis kita kuater? 

	Kuantu ta seis i diesun? 
	Kuantu ta diestres kita tres? 

	Kuantu ta tres i diestres?
	Kuantu ta diesnuebe kita sinku?

	Kuantu ta nuebe i kuater? 
	Kuantu ta diestres kita unu?

	Kuantu ta shete i diesdos? 
	Kuantu ta diesocho kita sinku? 

	Kuantu ta kuater i ocho? 
	Kuantu ta diessinku kita sinku? 

	Kuantu ta diessinku i dos? 
	Kuantu ta binti kita tres? 



÷          			 x
 	                 (dividí pa)                   			 (bes)

	Kuantu ta binti dividí pa dos?
	Kuantu ta kuater bes sinku?

	Kuantu ta diesseis dividí pa kuater?
	Kuantu ta sinku bes tres?

	Kuantu ta diessinku dividí pa tres?
	Kuantu ta dos bes nuebe?

	Kuantu ta diessinku dividí pa sinku?
	Kuantu ta seis bes dos?_

	Kuantu ta diesdos dividí pa dos?
	Kuantu ta shete bes dos?

	Kuantu ta diesocho dividí pa seis?
	Kuantu ta diesun bes unu?

	Kuantu ta diesseis dividí pa dos?
	Kuantu ta tres bes seis?



1.1.3.3 [bookmark: _Toc41575240]Los números 11: Apéndice
[bookmark: _Toc41575241]1.1.1.3.1   Respuestas para los ejercicios

Español:  1.1.3: Los números 11-20
[bookmark: _Toc41575242]1.1.1.3.2  Recursos adicionales
1.1.4 [bookmark: _Toc41575243]Los números 20-2000
[bookmark: _Toc41575244]1.1.4.1 Los números 20-2000: Vocabulario

	Mas number
	Vokabulario
	Vocabulario

	20  binti

	101    shentiun
	 mas
	más

	21  bintiun

	132    shentitrintitidos  
                                                         
	 ménos
	menos

	30  trinta

	200    dosshen

	 mas grandi
	más grande

	40  kuarenta

	300    tresshen

	 mas chikitu
	más chiquito

	50 sinkuenta

	1000   mil

	 kita (-)
	menos

	60  sesenta

	2000   dos mil
	 i (+)
	y

	70  setenta

	
	bes (x) (2 bes 2)
	veces (2 veces 2)

	80  ochenta

	
	 dividí pa (⁄)
	divido por (⁄)

	90  nobenta

	
	 total, suma
	total, suma

	100 shen

	
	 suma (verbo)
	sumar (verbo)



Nota: Para los números 31-99 se cambia la -a final a -i antes de añadir otro número. Por ejemplo:  30 es “trinta,” 31 es trinta + un = “trintiun.”  Luego 32 - “trintidos,” ets.   Los números 100-999 son regulares (999 = nuebeshennobentinuebe.) y se escribe todo junto.

[bookmark: _Toc41575245]1.1.4.2 Los números 20-2000: Ejercicios
[bookmark: _Toc41575246]1.1.4.2.1 Ejercicios digitales interactivos con feedback

https://www.cram.com/flashcards/papiamentu-numbers-20-2000-11053148

[bookmark: _Toc41575247]1.1.4.2.2 Ejercicios para imprimir

Ehersisio 1

Skirbi e number korekto pa kada ehempel.
(Escribe el número correcto para cada ejemplo.)

	bintiseis
	26
	shentishete
	

	kuarenta
	
	sesentinuebe
	

	trintishete
	
	mil nuebeshennobentinuebe
	

	ochentitres
	
	dosshendiesdos
	

	setentikuater
	
	sinkuentisinku
	

	tresshensinkuenta
	
	kuatershentrintiocho
	

	mil ochoshentiocho
	
	dos mil dies
	



Ehersisio 2

Skirbi e palabra pa kada number.
(Escribe la palabra para cada número.)

	66
	sesentiseis
	52
	

	47
	
	476
	

	2020
	
	1654
	

	78
	
	1997
	

	1392
	
	223
	

	33
	
	88
	

	759
	
	175
	



1.1.4.3 [bookmark: _Toc41575248]Los números 20-2000: Apéndice
[bookmark: _Toc41575249]1.1.4.3.1   Respuestas para los ejercicios

Español:  1.1.4: Los números 20-2000
[bookmark: _Toc41575250]1.1.4.3.2   Recursos adicionales

	En esta sección, Podemos combinar vocabulario nuevo para los días, meses, años y cumpleaños con un repaso y aplicación de los números de la sección anterior. 

1.2 [bookmark: _Toc41575251] Los días
[bookmark: _Toc41575252]1.2.1 Los días: Vocabulario


	Dia di siman
	Días de la semana

	djaluna
	lunes

	djamars
	martes

	djárason*
	miércoles

	djaweps
	jueves

	djabièrnè
	viernes

	djasabra
	sábado

	djadumingu
	domingo




Nota: Los nombres de los días de la semana son de origen latino-romance (dia luna, dia mars, etc) 
excepto djárason (miércoles). En tiempos de la esclavitud, djárason (día ración) era el día en que los esclavos recibían la ración para la toda la semana. 


1. [bookmark: _Toc41575253]Los días:Canción -Bon siman!
[bookmark: _Toc41575254]1.2.2.1  Canción- Texto

	
Bon siman!

Djaluna, djamars, djarason
djawèps, djabièrnè, e ta bon.
Djasabra t’un palabra ku mi no ta lubidá,
djadumingu i nos tin ku bolbe kuminsá.

Bon siman!*

Djaluna, djamars, djarason
djawèps, djabièrnè e ta bon.
Djasabra t’un palabra ku mi no ta lubidá,
djadumingu i nos tin ku bolbe kuminsá.

Bon siman!


	Vokabulario
	Vocabulario

	siman
lubidá
bolbe kuminsá
tin ku
	semana
olvidar
empezar de nuevo
tener que










*Hay una tradición de saludar a familia, amigos y colegas los lunes para 
desearles una buena semana.  
“Bon siman!” 






1.2.2.2 [bookmark: _Toc41575255]Canción: Enlace al audio: https://youtu.be/xQdCYRJzQKA

1.2.3 [bookmark: _Toc41575256]Los días: Ejercicios 
[bookmark: _Toc41575257]1.2.3.1 Ejercicios digitales interactivos con feedback

1.2.3.2 [bookmark: _Toc41575258]Ejercicios para imprimir

Ehersisio
Dia di siman
(Los días de la semana)

Con este ejercicio se puede practicar los días de la semana con vocabulario nuevo y repasar los números ordinales. 

Si djaluna ta e promé dia di siman…
	…ki dia e di kuater dia ta?
	E di kuater dia di siman ta…

	…ki dia e di dos dia ta?
	

	…ki dia e di shete dia ta?
	

	…ki dia e di tres dia ta?
	

	…ki dia e di sinku dia ta?
	

	…ki dia e di seis dia ta?
	




	Vokabulario 
	Vocabulary

	promé ku
	antes  de

	despues ku
	después de

	den wikènt
	el fin de semana

	entre, mei mei
	entre


  

	Ki dia ta promé ku djaluna?
	

	Ki dia ta despues ku djaluna?
	

	Ki dia ta entre (mei mei) djárason i djabièrnè?
	

	Ki dianan ta den wikènt?
	

	Ki dia ta bo dia faborito?
	



[bookmark: _Toc41575259]1.2.4 Los días: Chiste

[image: ]

Chiste di djaluna
(Chiste del lunes)

“Si djaluna puntra pa mi

(Si el lunes pregunta por mí)

Bis’é mi no t’ei.”

(Dile que no estoy.)



Nota la contracción aquí:

“bisa e” > “bis’é”
“ta ei” > “t’ei”

Unos nativo hablantes las escriben como una sola palabra 
Español: 1.2: Los días
(bise/tei) porque así suenan.

[bookmark: _Toc41575260]1.3 Los meses

Los nombres de los meses en Papiamentu se derivan de palabras holandesas, las cuales, a su vez, vienen de tiempos romanos. Septiembre por diciembre fueron números ordinales (orden de los meses del calendario romano: séptimo, octavo, etc.) y otros originaron de dioses u otras figuras romanas importantes. Versiones de los mismos nombres aparecen en muchas lenguas romances y germánicas.


[bookmark: _Toc41575261]1.3.1 Los meses: Vocabulario

Los meses

Tin diesdos luna den un aña.

	Luna  (Los meses)

	yanüari
	enero

	febrüari
	febrero

	mart
	marzo

	aprel
	abril

	mei
	mayo

	yüni
	junio

	yüli
	julio

	ougùstùs
	agosto

	sèptèmber
	septiembre

	òktober
	octubre

	novèmber
	noviembre

	desèmber
	diciembre

	aña
	año

	awe
	hoy





[bookmark: _Toc41575262]1.3.2 Los meses: Calendario
Kalendario 2020
		yanüari

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19

	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26

	27
	28
	29
	30
	31
	
	



		febrüari

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	
	1
	2

	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23

	24
	25
	26
	27
	28
	29
	




		mart

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	 
	
	1

	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22

	23/30
	24/31
	25
	26
	27
	28
	29




		aprel

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	1
	2
	3
	4
	5

	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19

	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26

	27
	28
	29
	30
	
	
	


 
		mei

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	1
	2
	3

	4
	5
	8
	9
	10
	11
	12

	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19

	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26

	27
	28
	29
	30
	31
	
	



		yüni

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	
	 1
	2

	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23

	24
	25
	26
	27
	28
	29
	30


        


		yüli

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	78
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21

	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28

	29
	30
	31
	
	
	
	



		òugùstus

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	1
	2
	3
	4

	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18

	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25

	26
	27
	28
	29
	30
	31
	



		septèmber

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	
	
	1

	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22

	23/30
	24
	25
	26
	27
	28
	29




		 òktober

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20

	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27

	28
	29
	30
	31
	
	
	



		novèmber

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	1
	2
	3

	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17

	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24

	25
	26
	27
	28
	29
	30
	



		desèmber

	lu
	ma
	ra
	we
	bi
	sa
	du

	
	
	
	
	
	
	1

	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15

	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22

	23/30
	24/31
	25
	26
	27
	28
	29






	Algun Dia Festivo na Kòrsou
	Fecha
	Deskripshon

	Aña Nobo
	promé di yanüari
	Kuminsamentu di aña (Bon Aña!)

	Festival di Tumba
	27-31 di yanüari
	Musik i tradishon úniko di Kòrsou

	Djaluna di Karnaval
	24 di febrüari
	Kuminsamentu di desfil di Karnaval

	Djabièrnè Santu
	10 di aprel
	Djabièrnè di siman santu

	Pasku Grandi (di resurekshon)
	12 di aprel
	Djadumingu di siman santu

	Marcha Grandi di Seú
	13 di aprel
	Festival tradishonal di kosecha

	Marcha di Seú Banda Abou
	26 aprel
	Otro selebrashon di seu

	Königsdag
	27 di aprel
	Rei William ta hasi aña

	Dia di Trabou
	promé di mei
	selebra e trabahadonan

	Asenshon
	21 di mei
	Dia ku Kristu a subi shelu

	Dia di Himno i bandera
	2 di yüli
	Dia ofisial di selebrá nashonalidat

	Dia di Kòrsou
	10 di òktober
	Independensha di Kòrsou (2010)

	Pasku (di nasementu)
	25 di desèmber
	Pa selebrá nasementu di Kristu



1.3.3 [bookmark: _Toc41575263]Los meses: Ejercicios
1.3.3.1 [bookmark: _Toc41575264]Ejercicios digitales interactivos con feedback

1.3.3.2 [bookmark: _Toc41575265]Ejercicios para imprimir 


Ehersisio 

Mira e kalendario ariba i kontestá e siguiente preguntanan.  
Kòrda inkluí día di siman tambe.

(Mira e calendario arriba y contesta las preguntas que siguen.  
Recuerda incluir los días de la semana también.) 

	Ki dia karnaval ta kuminsá?
	Karnaval ta kuminsá djaluna 24 di febrüari.

	Ki dia Aña Nobo ta?
	

	Ki dia Pasku di nasementu ta?
	

	Ki dia Marcha Grandi di Seú ta?
	

	Ki dianan Festival di Tumba ta?
	

	Ki dia Pasku di resurrekshon ta?
	

	Ki dia Königsdag ta?
	

	Ki dia Djabièrnè Santu ta?
	

	Ki dia Dia di Kòrsou ta?
	

	Ki dia Marcha di Seú Banda Abou ta?
	

	Ki dia Asenshon ta?
	

	Ki dia Dia di Trabou ta
	

	Ki dia Dia di Himno i Bandera ta?
	


Español: 1.3: Los meses

[bookmark: _Toc41575266]1.4 Los años

Cuando se refiere a los años en Papiamentu, se dice el número entero igual que en español, y no abreviado como en inglés y holandés.  

1986 = mil nobeshenochentiseis (no “diesinuebe ochentiseis.”).    
2020 os mil binti (no binti binti)
2021 
[bookmark: _Toc41575267]1.4.1 Los años: Vocabulario

	Vokabulario
	Vocabulario

	aña
	año

	promé ku Kristu
	A.C./A.E.C 

	habitante
	habitante

	Kòrsou
	Curazao

	konkistadó
	conquistador

	hulandes
	holandés

	stablesé
	establecer

	kuminsamentu
	comienzo

	tráfiko di katibu
	tráfico de esclavos

	reboltamientu
	revoltamiento

	abolishon
	abolición

	sklavitut
	esclavitud

	brug 
	puente

	welga
	huelga

	referéndum
	referéndum



1.4.2 [bookmark: _Toc41575268]Los Años: Ejercicios 
1.4.2.1 [bookmark: _Hlk40979091][bookmark: _Toc41575269] Ejercicios digitales interactivos con feedback
[bookmark: _Toc41575270]1.4.2.2  Ejercicios para imprimir



	Fechanan importante na historia di Kòrsou

	2500 promé ku Kristu
	E promé habitantenan (indígena) na Kòrsou

	1499
	E promé konkistadonan (spanó) a yega

	1636
	E hulandesnan a stablesé Fort Amsterdam 

	1639
	Kuminsamentu di tráfiko di katibu

	1651
	E promé hudiunan a yega i stablesé komunidat di Mikve Israel-Emmanuel 

	1795
	Reboltiamentu di Tula (katibu)

	1863
	Abolishon di sklavitut

	1888
	Emmabrug ta konektá Punda ku Otrobanda

	1969
	Trinta di mei – welga i violensha

	1997
	Handelskade na UNESCO World Heritage List

	2010
	Referéndum – independensha di Kòrsou




Ehersisio

 (Contesta las preguntas escribiendo las fechas con palabras.)

Por ejemplo:  1587= mil sinkushenochentishete 

	Na ki aña e promé katibunan a yega Kórsou?
	

	Na ki aña e konkistadonan spañó a yega?
	

	Na ki aña Fort Amsterdam a stablesé?
	

	Na ki aña e promé katibunan a yega Kòrsou?
	

	Na ki aña e hudiunan a yega?
	

	Na ki aña a pasa e reboltiamentu di katibu?
	

	Na ki aña a pasa e abolishon di sklavitut?
	

	Na ki aña nan a konstruí Emmabrug?
	

	Na ki aña a pasa welga i violensha?
	

	Na ki aña Handelskade yega na UNESCO W.H.?
	

	Na ki aña e referéndum ta?
	



Español: 1.4: Los años
1.5 
[bookmark: _Toc41575271]1.5  Cumpleaños
Hasi aña
(Cumpleaños)

[image: ]
Cada lengua y cultura tiene su concepción única de lo que significa el 
aniversario de la fecha del nacimiento. 


Por ejemplo:

En papiamentu, el cumpleaños es cuando haces (hasi) otro año (aña).
	 	¿Ki dia bo ta hasi aña?

	    En español, cumples (un número de) años.
	      ¿Cuándo es tu cumpleaños?

         En inglés, tienes un aniversario del día de nacimiento
 		      	When is your birthday?

	   En holandés, selebras tu día anual (verjaardag).
		        Wanneer is jouw verjaardag?




1.5.1 [bookmark: _Toc41575272]Cumpleaños: Vocabulario

	               Algun ekspreshon                           Algunas expresiones

	hasi aña (lit. “hacer año”)
	el cumpleaños / cumplir años

	Ki dia bo ta hasi aña?
	¿Cuándo (Qué día) es tu cumpleaños?

	Mi ta hasi aña dieskuater (14) di yüni.
	Mi cumpleaños es el 14 de junio.

	Ki aña bo a (b’a) nase?
	¿En qué año naciste?

	Mi a (M’a) nase na mil nobeshensetentidos.
	Nací en 1972.

	Kuantu aña bo tin?
	¿Cuántos años tienes?

	Mi tin bintitres aña.
	Tengo 23 años.




Nota:  Si la situación es más formal, se usa o el nombre de la persona o “señor / señora” (de español) o “mener /yufrow” (del holandés).  Por ej.  “Ki dia Kathy (señora) ta hasi aña?” (dirigiéndose a Kathy).


Nota también el uso de contracciones aquí para el tiempo pasado. (a = la partícula para denotar tiempo pasado.)

   mi a > m’a (suena como “ma”)
   Bo a = b’a (suena como “ba”).

Se presentará el uso de contracciones más adelante.  Es muy común.



1.5.2 [bookmark: _Toc41575273]Cumpleaños: Canción 


[image: ]

			   Salú ku bolo

Salú ku bolo nos ke, salú ku bolo nos ke
salú ku bolo, salú ku bolo,  salú ku bolo nos ke.

Si no tin nos ta bai, si no tin nos ta bai
si no tin, si no tin, si no tin nos ta bai.

Si (pasobra) tin nos ta keda, si tin nos ta keda
si tin, si tin, si tin nos ta keda.


	Vokabulario
	Vocabulario

	salú
	salud

	bolo
	pastel

	nos ke
	queremos

	Si no tin
	Si no hay

	nos ta bai
	nos vamos

	nos ta keda
	we will stay

	pasobra
	porque (a veces en lugar de “si” aquí)






1.5.3 [bookmark: _Toc41575274]Cumpleaños: Ejercicios 
[bookmark: _Toc41575275]1.5.3.1 Ejercicios digitales interactivos con feedback
[bookmark: _Toc41575276]1.5.3.2 Ejercicios para imprimir  


Ehersisio 1

Este ejercicio puede ser oral o escrito.

Nota: En Papiamentu se usan los números cardinales para expresar la fecha,
 igual que en español, pero sin el artículo definido: “Awe ta 8 ocho di mart.”  

Kalendario

	yanüari

Frank - 8
	febrüari

Lucille - 25
	mart 

Erwin -   17

	aprel

Marta - 30
	mei

Rudsel - 13
	yüni

Michael - 11

	yüli

Maria - 26
	ougùstùs

Stephanie - 12
	sèptèmber

Chantal - 14

	òktober

Jonathan - 20
	novèmber

José - 1
	desèmber
  
Monique - 15


















		
	Ki dia Frank ta hasi aña?
	Frank ta hasi aña______________.

	Ki dia Stephanie ta hasi aña?
	

	Ki dia Maria ta hasi aña?
	

	Ki dia Chantal ta hasi aña?
	

	Ki dia Lucille ta hasi aña?
	

	Ki dia Rudsel ta hasi aña?
	

	Ki dia Jonathan ta hasi aña?
	

	Ki dia Michael ta hasi aña?
	

	Ki dia Stephanie ta hasi aña?
	

	Ki dia José ta hasi aña?
	

	Ki dia Monique ta hasi aña?
	

	Ki dia bo (abo)* ta hasi aña?
	Mi (Ami) ta hasi aña ____________.



*Nota: Para enfatizar el ‘bo’ se puede decir “abo.”  Lo mismo con “mi” i “ami.”

1.5.4 [bookmark: _Toc41575277]Cumpleaños: Video
1.5.4.1 [bookmark: _Toc41575278]Cumpleaños:Entrebista di muchanan:Enlace al video
		https://youtu.be/sZz8iEMw2jM
1.5.4.1.1 [bookmark: _Toc41575279]Ejercicio digital interactivo con feedback (video)

Ejercicio para imprimir


Ehersisio 

Entrebista di muchanan - edat

	   Nòmber	         Di unda e ta?	        Edat	      Ki dia e ta hasi aña?
         (Nombre)		   (¿De dónde es?)		    Edad)             (¿Cuándo es su cumpleaños?)


	Ana Victoria

	Ana Victoria ta di_.
	E tin ________.   
	E ta hasi aña ___.

	Rayzahna
	
	
	

	Rodjeska
	
	
	

	Shuredel
	
	
	

	Zea Maria
	
	
	

	Raymick
	
	
	

	Mizraima
	
	
	

	Zayrick
	
	
	

	Joel
	
	
	

	Oswaldo
	
	
	

	Arshanti
	
	
	



1.5.4.2 [bookmark: _Toc41575280]Cumpleaños: Hugo ta hasi aña: Enlace a video: https://youtu.be/MVIGNHXpCWo

[bookmark: _Toc41575281]1.5.4.2.1        Ejercicio digital interactivo con feedback. (video)

1.5.4.2.2       Hugo ta has aña: Ejercicio para imprimir

Ehersisio

 Hugo ta hasi aña

	Vokabulario
	Vocabulario

	fiesta di sorpresa
	fiesta de sorpresa

	Unda?
	¿Dónde?

	na su kas
	en su casa

	Kiko?
	¿Qué?

	kanta
	cantar

	Kuantu?
	¿Cuánto?

	idioma
	idioma

	Kua?
	¿Cuál?

	Ken?
	¿Quién?

	henter famia
	toda la familia

	hopi amigu
	muchos amigos

	Komo?
	¿Cómo?

	selebrá 
	celebrar

	(ku) musik
	(con) música

	baile
	baile

	kuminda
	comer



(Nota: Las palabras interrogativas son para hacer preguntas y pedir información sobre lugar, tópico, número / cantidad, selección, gente/sujeto, modo, tiempo, etc.) 


	Ki sortu di fiesta tin pa Hugo?
	Tin un fiesta…..

	Unda e fiesta ta?
	

	Kiko nan ta kanta?
	

	Na kuantu idioma nan ta kanta?
	

	Na kua idioma (idiomanan) nan ta kanta?
	

	Komo nan ta selebrá
	



1.5.4.3 [bookmark: _Toc41575282]Cumpleaños: Apéndice
[bookmark: _Toc41575283]1.5.4.3.1.   Respuestas para los ejercicios

Español:  1.5: Cumpleaños
[bookmark: _Toc41575284]1.5.4.3.2.  Recursos adicionales

[bookmark: _Toc41575285]General Information 
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